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1690 Kč

V letošním roce uplyne 80 
let od startu legendární 
polární výpravy k severnímu 
pólu vzducholodí ITALIA. 
V posádce, kterou vedl Ital 
Umberto Nobile, byl i český 
vědec František Běhounek. 
Po tragickém pádu vzducholodi 
na arktický led byl Běhounek 
mezi 9 členy posádky, kteří 
přežili. Svou obětavostí 
a disciplinovaností přispěl 
k úspěšné záchraně trosečníků.  
Tento příběh zná téměř celý 
svět. Místo startu – zátoka 
Kings Bay na Špicberkách 
s malou hornickou vesničkou 
Ny Ålesund, se stala také 
výchozím místem mé letošní 
výpravy.

➥ Pokračování na str. 2, 3 a 5

J
iž od dětství mne příběh této vzdu-
cholodi a trosečníků na kře ledo-
vé doslova učaroval. Byl i jedním 

z impulsů, které již kdysi dávno nasmě-
rovaly mou cestovatelskou dráhu, mou 
neutuchající lásku k polárním krajům. 
Touhu po prožítí dobrodružství v ledo-
vých krajích, v oblastech věčného ledu 
a sněhu, touhu na vlastní kůži zažít 
pocity hrdinů mých dětských knih.

Letos jsem se rozhodl podívat do 
míst, odkud startovalo k severnímu pó-
lu několik legendárních výprav: r. 1926 
let Richarda Evelyna Byrda s jeho Fok-
kerem, několik dní nato let vzducholodi 
Norge pod vedením slavného Roalda 
Amundsena a konečně roku 1928 i let 
vzducholodi Italia. Tento poslední po-
kus o dosažení točny skončil tragickým 
pádem na ledové kry. Následná rozsáh-
lá pátrací a poté i záchranná akce byla 
organizována převážně také z těchto 
míst – ze zátoky Kings Bay a přilehlé 
hornické osady Ny Ålesund.

Václav Sůra:
PŘES ŠPICBERKY
Václav Sůra:
PŘES ŠPICBERKY

Výprava k 80. výročí
startu vzducholodi Italia,
věnovaná památce Františka Běhounka

LANCE MACKEY opět vyhrál Yukonquest 

i Iditarod

LANCE MACKEY opět vyhrál Yukonquest 

i Iditarod
Čtěte na str. 9 a 11

Celodenní výstup po ledovci

Check point Foto: Barbara Petersonová
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➥ Pokračování ze str. 1

Cítil jsem potřebu uctít památku 
hrdinného profesora Františka Běhoun-
ka, toho Běhounka, který mne kdysi 
tolik zaujal poutavým příběhem, jež 
sám prožil, Běhounka, jehož jméno je 
navždy spojeno s lidským hrdinstvím, 
odvahou a houževnatostí. Naplánoval 
jsem polární expedici, která by starto-
vala ze stejného místa a pokračovala 
ledovými horami a fjordy Špicberk 
symbolicky do další civilizace, do hlav-
ní špicberské vesničky Longyerbyenu. 
Spojil jsem se s Akademií věd České 
republiky a prezentoval svůj projekt 
se záměrem dopravit a umístit v Ny 
Ålesundu i pamětní desku, která by 
připomínala Běhounkův příběh. AVČR 
převzala nad mojí expedicí záštitu, 
vždyť František byl téměř po celý svůj 
život jejím členem. Společně jsme při-

pravili text na desku a přípravy začaly 
v plném proudu.

 Věděl jsem, že cesta bude dosti 
náročná, a tak jsem potřeboval s sebou 
dalšího zkušeného parťáka. Nakonec 

jsem se dohodl s jedním světově zná-
mým, velice zkušeným profesionálním 
polárníkem. Je jím Australan Erik Phi-
lips, se kterým se známe z mé expedice 
na severní pól v roce 2005. Dohodli 
jsme se na termínu, rozdělili si úkoly 
a za pár dnů se přihlásil další austral-
ský polárník Matt McFayden, kterého 
znám také z již zmíněné expedice. 
Pár týdnů před odletem projevil zájem 
o účast v expedici světově známý fo-
tograf Colin Monteath, jehož fotky se 
objevují v časopisech, jako je například 
National Geografic. Tým je kompletní.

PŘÍPRAVY NA POCHOD
Celá naše skupina se setkala již 

v norském Tromsø na letišti, odkud 
jsme společně odletěli na Špicberky. 

Václav Sůra: PŘES ŠPICBERKYVáclav Sůra: PŘES ŠPICBERKY

Colin Já během pochodu

Splňte si sen 
   o zdravém životě... 
Splňte si sen 
   o zdravém životě... 

PRO-BIO, obchodní společnost s r.o.
Lipová 40, 788 32 Staré Město pod Sněžníkem
tel: 583 301 951, e-mail: probio@probio.cz
www.probio.cz , www.biolinie.cz

Biopotraviny mají pro mnohé lidi stále punc 
něčeho „příliš zdravého“ na to, aby to bylo dobré. 
Někteří jsou přesvědčeni, že vaření biopotravin 
vyžaduje komplikované přípravy a hodně, ale 
opravdu hodně času, a jsou tedy pro cestování 
zcela nevhodné. Nabídka biopotravin se však 
za poslední roky rozrostla natolik, že nyní již 
v biokvalitě koupíte prakticky cokoli. Mnohé 
biopotraviny zcela odpovídají současným trendům 
a potřebám, zejména jednoduchostí a rychlostí 
jejich přípravy.

JAK ZAČÍT S BIOPOTRAVINAMI
Pokud se rozhodnete vyzkoušet bio, nemusíte nijak měnit 

vaše zvyklosti, ani chutě. Seznamujte svou rodinu s biopotra-
vinami postupně. Pro nákup základních biopotravin nemusíte 
vyhledávat specializované prodejny, stačí zajít do supermarketu. 
Tam nejčastěji narazíte na biopotraviny se značkou BIOLINIE. Pod 
touto značkou najdete v biokvalitě nejširší výběr potravin, běžně 
používaných i specialit (rýže, těstoviny, oleje, koření, čaje, sladidla, 
bujóny, sterilovanou zeleninu, ovocné šťávy, aj.). Pro začátek si 
vyberte ty potraviny, které znáte a umíte v kuchyni použít. Napří-
klad použití bujónu v biokvalitě je úplně stejné jako u běžného 
bujónu, ale nabídne vám mnohem lepší chuť bez glutamátu, 
aromat a barviv. Nebo si můžete zpestřit svůj jídelníček některým 
z tradičních jídel, např. udělat si instantní špaldové kafe s mlékem 
nebo upéct jahelník.

VAŘENÍ Z BIOPOTRAVIN NA CESTÁCH
Ani na cestách se nemusíte biopotravin vzdát. V biokvalitě kou-

píte i řadu „polotovarů“, které připravíte velice snadno a rychle. 
Vyzkoušejte například špaldota BIOHARMONIE. Jedná se o směs 
špaldových krup se sušenou zeleninou, houbami a kořením. Směs 

je připravena tak, aby k přípravě hotového pokrmu stačilo přidat 
jen vodu. K dostání jsou ve 2 příchutích: zeleninové a houbové. Za 
půl hodiny máte hotové teplé jídlo, stačí povařit ve vodě, případně 
dochutit (např. česnekem, posypat sýrem, čerstvými bylinkami). 
Pokud stejnou směs povaříte ve větším množství vody, dostanete 
vydatnou polévku, kterou můžete vylepšit např. přidáním brambor 
nebo pár stroužků česneku.

Slyšeli jste už někdy o bulguru nebo kuskusu? Právě tyto 
potraviny patří mezi vděčné suroviny na cesty. Jsou velmi jedno-
duché na přípravu, při které zvětší svůj objem až 2x. V batohu vám 
nezaberou příliš místa, ale hlad vám spolehlivě zaženou. Pšeničný 
bulgur je vyroben napařováním a broušením zrna pšenice. Díky 
tomuto tepelnému zpracování je bulgur velice dobře stravitelný 
a rychle připravený. Stačí ho krátce povařit ve vodě a nechat dojít 
v teple (ideálním místem je spacák). Bulgur natáhne vodu a zvětší 
svůj objem. Podobně se chová i kuskus. Je drobnější než bulgur 
a k jeho přípravě stačí jen zalít ho vřelou vodu a nechat opět 
v teple dojít. Bulgur a kuskus můžete použít jako přílohu k jakékoli 
omáčce nebo směsi připravené na pánvi, nebo smíchat se zeleni-
nou a kořením na salát.

V nabídce biopotravin najdete řadu dalších snadných možnos-
tí, které využijete na vašich cestách. Pro inspiraci se podívejte na 
www.biolinie.cz.

Výrobky BIOLINIE a BIOHARMONIE vyrábí obchodní společnost 
PRO-BIO ze Starého Města pod Sněžníkem, která zpracovává 
biosuroviny a vyrábí biopotraviny už více než 15 let. Její zakladatel 
Ing. Martin Hutař byl jedním z prvních ekozemědělců u nás. Spo-
lečně s dalšími ekozemědělci se PRO-BIO snaží obnovit pěstování 
tradičních, dnes téměř zapomenutých plodin, které vykupuje a dá-
le šetrným způsobem zpracovává ve vlastním mlýně. Díky tomu si 
můžete koupit například pšenici špaldu, dvouzrnku či mechanicky 
loupanou pohanku. Pokud někdy na svých cestách zamíříte do 
Jeseníků, zastavte se na některé z desítek ekofarem (kontakty 
najdete např. na stránkách Svazu ekologických zemědělců PRO-
BIO www.pro-bio.cz) a nezapomeňte se podívat také do Starého 
Města, místa, kde se vyrábí biopotraviny.

Balíte na cesty? Přibalte i BIOBalíte na cesty? Přibalte i BIO

Náš celý tým v Longyru

Před chvilkou tudy šel vládce 
severu

V Longyru (běžně používaný zkrácený 
název pro Longyerbyen) nastala závě-
rečná fáze příprav. Během dvou dnů 
se připravilo vše potřebné. Ve skladišti 
v Longyru je uložena celoročně výstroj 
pro expedice k Severnímu pólu a Eric 
zde má společně s ruskou agenturou 
VICAAR výběr toho nejlepšího, co je 
potřeba v drsných arktických podmín-
kách k úspěšnému zvládnutí náročné 
cesty. Saně jsme nakonec zvolili lehké 
plastové, s volně vloženým úložným 
vakem od anglické firmy Snowsled. 
Lyže norské značky Madshus, opat-
řené tuleními pásy a vázáním Flexi, 
jehož výrobcem je přímo Erikova firma 
Icetrek. Vařiče MSR, stany Mountain 
Hardwear. Osobní výstroj jako boty, 
spacák, oblečení atd. jsme měli každý 
své. Nezbytnou nutností na obranu před 
ledními medvědy je kulovnice a rakety 
na zabezpečení stanů v noci. Po vyří-
zení potřebného povolení a nahlášení 
expedice na úřadu guvernéra se vše 
odvezlo na letiště, kde nás čekalo malé 
dvoumotorové letadlo Dornier.

Let do Ny Ålesundu nad ledovými 
horami, které byly ve sluneční záři 
až pohádkové, trval pouhých dvacet 
minut. Mohli jsme tak z ptačí perspek-
tivy sledovat velkou část naší plánova-
né trasy. Nejseverněji trvale obydlené 

místo na světě nás přivítalo nádhernou 
scenérií hor, jež obklopují celou zá-
toku Kings Bay. Celá tato osada je 
dnes převážně vědeckou výzkumnou 
stanicí s účastí vědců z několika států. 
První, které jsem potkal, byla indická 
vědecká výprava, jež zde měří obsah 
kysličníku uhličitého a porovnává se 
stejnými měřeními prováděným v in-
dickém Himálaji.

 Hlavní úkol který nás tu čekal, 
umístění pamětní desky, začal narážet 
na neuvěřitelnou byrokracii. AVČR již 
půl roku předem poslala guvernérovi 
žádost a nebyl žádný problém. Teď nám 
bylo sděleno místní „starostkou“, že je 
potřeba ještě jedno povolení od ital-
ského letectva, které prohlásilo celou 
zátoku za pietní místo. V dané situaci 
se nedalo vůbec nic dělat. Po vzájemné 
dohodě jsem desku u „starostky“ zane-
chal s tím, že až bude povolení AVČR 
vyřízeno a zasláno, sama zařídí její 
umístění. Nás teď čekal několik dnů 
dlouhý pochod. 

ZAČÍNÁ 210 KM
LEDOVÝMI HORAMI

Doplnili jsme zásoby benzínu, „na-
páskovali náboje“ do zbraní a vyrazili 
směr Longyr. Symbolický start jsem 
určil od busty Amundsena, jež ➨
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➥ Dokončení na str. 5

novinka

novinka

BENEŠOV SPORTCENTRUM Tyršova 2076 BEROUN KOLA ŠÍRER V Plzeňské bráně 1 BRNO DRAPA OC Olympia U Dálnice 777, GEMMA Mendelovo nám. 15a, HERVIS Galerie
Vaňkovka Ve Vaňkovce 1, U 100 SPORT Husova 8a ČESKÉ BUDĚJOVICE KAMZÍK SPORT Široká 19 HRADEC KRÁLOVÉ ČO-OJU Gočárova 846 + S.K.Neumanna 725 
DRAPA OSC Futurum Brněnská 23a, SEWER OUTDOOR Resslova 600 JABLONEC N.N. SPORT 2000 OC Eveko JIČÍN DOBI Husova 103 JINDŘICHŮV HRADEC DRUŽINA
Jarošovská 56/II KARLOVY VARY HERVIS Kapitána Jaroše KLADNO HORAL Třída T.G.M. 105 KOLÍN SPORTSERVIS MONTANA Kmochova 406 KUTNÁ HORA MIRI SPORT
Rudní 675 LIBEREC SPORT 2000 Pražská 13/19 + Hodkovická 16 - Doubí, WIND SPORT Zámečnická 4/561 NÁCHOD UP&DOWN SPORT pasáž Kamenice NOVÉ MĚSTO
N.M. K3 SPORT Čapkova 918 OLOMOUC HERVIS OC Olympia, HORTEZ 8. května 11 OPAVA GEKKO U Pošty 2 OSTRAVA ALPSPORT Tyršova 25, DRAPA OSC Futurum
Novinářská 3178/6a, SKI CENTRUM MADEJA 28. října 227 PARDUBICE TRITON Češkova 1582 PÍSEK SPORT A VOLNÝ ČAS Havlíčkovo náměstí 89, YETTI Velké náměstí 4
PLZEŇ HANNAH Americká 54, TREKKING SPORT Náměstí Republiky 21 PODĚBRADY CYKLO-SPORT-SERVIS Na Valech 54 PRAHA 1 ALPSPORT Na Florenci 35, BOULDER-
SHOP Lidická 35, HOLAN SPORT Krakovská 18, JB SPORT Dlážděná 3, OUTDOOR CENTRUM ROCK POINT Na Poříčí 10, ROCK POINT Martinská 2 PRAHA 2 WARMPEACE
Slavíkova 5 PRAHA 4 HERVIS OC Chodov, VLASTNÍ MALOOBCHOD PROSPORT Ke Mlýnu 1 - Újezd PRAHA 5 DRAPA OC Carrefour Nový Smíchov Plzeňská 5, DRAPA
OC Galerie Radlická 117, ZPM SPORT Archeologická 2256 PRAHA 6 SPORT KULAŤÁK Vestibul Metra Dejvická PRAHA 8 BOATPARK Sokolovská 146/359, NAMCHE
Heydukova 6 PRAHA 10 HERVIS Europark Štěrboholy, PEK SPORT Vršovická 466, ZPM SPORT Švehlova 1391 (INTERSPAR) PRAHA 18 DRAPA OC Tesco Letňany PŘEROV
FACE SPORT Mostní 13 PŘÍBRAM AJV SPORT OUTDOOR Osvobození 306 ROŽNOV PEMI Palackého 2191 ŠPINDLERŮV MLÝN M-SPORT DUNKOVÁ Špindlerův Mlýn 159
TÁBOR AFARS Budějovická 1020, BLAŽEK SPORT Husova 909 ÚSTÍ N.L. HERVIS OC Carefour VRCHLABÍ SPORT 2000 IT Centrum Krkonošská 16 ZÁBŘEH DENALI SPORT
28. října 3 ZLÍN DRAPA OC Centro 3. května 1170, HERVIS OC Čepkov ZNOJMO TOP SPORT Horní Česká 48 ŽĎÁR NAD SÁZAVOU K 3 SPORT Horní 6

www.lowa.cz + www.prosport.cz 
Oficiální zastoupení LOWA pro ČR  + VLASTNÍ MALOOBCHOD:      PROSPORT PRAHA s.r.o.
Ke mlýnu 1, 149 00 Praha 4 - Újezd, tel: 241 483 338, fax: 241 483 335, e-mail: prosport@prosport.cz

OUTDOOR FITNESS

ARETE LO
Svršek superventilační odolná síťovina, podešev TRAIL. Pánské velikosti 6,5-13, dámské Ls 3,5-9 (UK).

CELESTE LO Svršek Softshell, podešev TRAIL. Pánské 6,5-13, dámské Ls 3,5-9.

OUTDOOR FITNESS
pro běh ve městě i terénu, pro Nordic Walking

Superlehká obuv s mezivrstvou EVA v podešvi

v nadživotní velikosti vévodí jaké-
musi náměstíčku. Je 13. března 2008, 
14.30 hod, poslední zamávání a po-
zdrav pár přihlížejícím a již se naše mi-
nikaravana sune podél pobřeží zálivu. 
Asi kilometr od Ny Ålesundu ční již 
přes osmdesát let k nebi asi 25 m vyso-
ký příhradový stožár, k němuž byly obě 
legendární vzducholodě v době startu 
přivázány. Na břehu zálivu je kousek od 
stožáru umístěn památník obětem celé 
tragické události se jmény všech obětí, 
které zahynuly jak při katastrofě, tak 
i při následné záchranné akci. Celkem 
devatenáct jmen a opodál je umístěn 
i kamenný památník oběti nejznámější, 
je na něm jméno Roald Amundsen. 
Během zastávky na tomto místě jsem 
ve své představě viděl vzducholoď při-
vázanou ke stožáru a tehdy celkem 
mladého Běhounka s jeho kulaťoučkou 
tváří, jak nám mává z kabiny…

Ledovcové morény velice kompli-
kují náš pochod a často sundáváme 
i lyže, aby bylo možno překonat úseky 
s vyčnívajícími ostrými kameny. Také 
traverzováni zledovatělých svahů, kdy 
saně visí téměř kolmo pod vámi a hro-
zí, že vás strhnou dolů, je velice namá-
havé. V tomto období zde ještě nenastal 
polární den, a tak slunce zapadá okolo 
18. hodiny. Táboříme skoro na konci 
zátoky. Z časových důvodů máme na 
celý pochod maximálně deset dnů, pro-
to vstáváme každé ráno okolo 4:30. Za 
rozbřesku již balíme tábor a vyrážíme.

Hned druhý den nás čekalo první 
náročné stoupání po ledovci. Váha saní 
je teď na začátku okolo 60 kg, a tak 
deset hodin pochodu denně ve velikých 
mrazech je opravdu náročných. Posled-
ní hodinu mne potrápily křeče stehen-
ních svalů. Táboříme na ledovci okolo 
17:30. Hned, jak je ze sněhu rozehřáta 
první voda, dávám si dvě dávky magne-
sia od Enervitu a je po problémech.

Ranní vstávání za tmy do vymrzlé-
ho stanu, který je zevnitř celý obalen 
ledem a teplota je okolo –30 °C, je pro 
mne stále i po mnoha polárních výpra-
vách vždy nejhorší částí dne. V 7.00 

máme vše sbaleno a vyrážíme za silné-
ho protivětru dále vzhůru k horskému 
sedlu. Matt si již od rána stěžuje na bo-
lesti v pravém třísle po včerejším celo-
denním stoupaní. Bereme mu saně, ale 
ani to nepomáhá. Asi po hodině se roz-
hoduje k návratu zpět do Ny Ålesundu. 
Má na cestu vše potřebné a trasa zpět 
je téměř celá z kopce. Druhý den nám 
volá Iridiem, že je již v bezpečí. Něko-
lik dnů musí v Ny Ålesundu počkat na 
letadlo zpět do Longyru.

V KRÁLOVSTVÍ 
LEDNÍCH MEDVĚDŮ

Třetí den, kdy se teploty drží stále 
pod –30 °C a náš pochod střídá stoupání 
po ledovcích a následné sestupy, se oci-
táme na břehu zamrzlého Ekmanského 
fjordu. Je bezvětří a scenérie okolních 
ledových hor jsou úchvatné. Asi po sto 
metrech na mořském ledu narážíme na 
první medvědí stopy. Jsme na to připra-
veni, vždyť na Špicberkách je ledních 
medvědů opravdu hodně, a tak bylo 
jen otázkou času, než nějaké potkáme. 
Stopy musí být čerstvé z dnešního rána, 
protože v noci byl takový vítr, že nám do 
půlky zavál stany. Jsme ve střehu a zbra-
ně máme pro jistotu v pohotovosti, co 
kdyby… Kulovnici vezu položenou na 
saních. Za chvíli narážíme na další sto-
py a pak ještě na jedny úplně čerstvé. 
Je to zvláštní pocit. Jdete a rozhlížíte 
se na všechny strany. Oči na stopkách 
a podvědomě očekáváte, odkud na vás 
zpoza kry vyrazí vládce severu. Nako-
nec zjišťujeme, že záliv je medvědími 
stopami doslova protkán. Ocitli jsme se 
v království medvědů. Cítíme se trochu 
jako vetřelci. Jinudy ale jít nemůžeme.

Cestou objevujeme i pár tuleních 
děr. Aspoň víme, že jedinou potravou 
v tomto zálivu nejsme my. Asi po dvou 
hodinách pochodu křižujeme stopy ma-
lého a velkého médi, které vedou naším 
směrem. Colin je jako profesionální 
fotograf v sedmém nebi (jen abychom 
v něm za chvíli nebyli všichni). Sto-
py se náhle ztrácejí ve změti dalších 
šlápot, které všechny končí u shluku 

ker. Narazili jsme na medvědí brloh. 
S kulovnicí v pohotovosti a kamerou 
zapnutou se opatrně přibližuji až na dva 
metry. Možná, že na mě z té černé díry 
v ledu zrovna nějaký chlupáč kouká. Ani 
nevím, jestli stabilizátor na kameře zvlá-
dá vyrovnávat moje třesoucí se ruce. Ale 
podařilo se. Můj životní úlovek – natočit 
medvědí doupě ze dvou metrů! Záliv 
jsme do oběda přešli, ale čekal nás ještě 
jeden. I ten byl posetý stopami a na jeho 
konci jsme raději obloukem obešli další 
dvě doupata. Vše jsme ve zdraví přežili. 
Malým horským průsmykem jsme se 
přehoupli k dalšímu fjordu s krásným 
názvem Dixon. Chvíli sledujeme jeho 
okraj až do místa, kde ho budeme pře-
cházet. Ale je už po šesté, slunce zapadá 
a je čas se utábořit. Mrzne, Erik hlásí 
–35 °C v závětří.

NEJVĚTŠÍ MRÁZ MÉHO ŽIVOTA
Sedmý den ráno nás čekal těžký 

výstup na ledovec. Nastupujeme na něj 
z pravé strany. Ten je, bohužel, celé do-
poledne ve stínu za hradbou špičatých 
hor. Strašně mrzne a protivítr zvyšuje 
mráz až na –50 °C! Funíme do kopce 
k horizontu, který se nám momentálně 
zdá být v nekonečnu. Během hodiny 
jsme vypotili všechen čaj ze snídaně 
a cítíme, jak nám přimrzají bundy. Co-
lin stále fotí jako o život, střídá objek-
tivy… Těm scenériím se nedá odolat, 
ale zůstává kvůli tomu hodně pozadu. 
Já se snažím držet tempo s Erikem. 
Zvládám to, ale zatímco já jsem rád, 
že ještě žiji, on v sobě nezapře profe-
sionála. Asi po dvou hodinách mi říká 
něco ve smyslu: „Nejprve si vyfotím 
tvou omrzlou hlavu a pak se vrátím pro 
Colina pomoct mu vytáhnout saně. Za-
bal se do péřovky a odpočívej. Kdybys 
tu zimu nemohl vydržet, pokračuj dál 
k vrcholu, ať tady nezmrzneš.“ Odpočí-
vat jsem vydržel celých pět minut. Zhltl 
jsem nějaké energetické tablety a usrkl 
z termosky. Opustil jsem Erikovy sa-
ně a sám se drápu dál k vrcholu. Ani 
v péřovce a v plném pohybu se nemůžu 
zahřát. Do toho začalo ještě více fičet. 
Otáčím se a hluboko pod sebou vidím 
dvě tečky – Erika a Colina – jak se 
drápou za mnou. Já jsem téměř nahoře, 
s vypětím sil jsem dosáhl ranního hori-
zontu „v nekonečnu“. Ale musím ještě 
více doprava do prudkého stoupání, 
kde je horské sedýlko. Tam přejdeme 
hřeben a po dalším ledovci sestoupí-
me. Ty poslední metry stoupání jsem 
nazval „cesta za sluncem“. Čekalo na 
nás závětří a hřejivé sluneční paprsky. 
Vím, že se tam zahřeji, a tak se k té 
pomyslné čáře, která dělí ledový stín od 
sluncem zalitého sedla, upínám celou 
myslí. Udělám padesát kroků, zastavím 
a přes zamrzlou obličejovou masku 
lapám po dechu, zase padesát kroků… 
a tak se sunu k vytouženému cíli. Už 
jen poslední metry a sluníčko!!! Pro 
jistotu popojdu ještě pár metrů, jako 
kdybych se bál, že mě stín dostihne. 
Tam konečně odepínám lyže, zabalím 
se do bundy a celý vyčerpaný se svalím 
na saně. Odpočívám a čerpám energii 
ze skrytých tělesných zásob.

➨

Předání desky v Ny Ålesundu

Colin a já přes fjord
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Proč je Jihočeský kraj oblíbeným mís-
tem návštěvníků, kteří mají rádi přírodu 
a aktivní pohyb?

Je to především tím, že náš region má 
krásy a zajímavosti, které v jiných krajích 
České republiky takhle pohromadě určitě 
nenajdete. V podstatě rovinatý reliéf krajiny 
s mnoha loukami i lužními lesy v blízkosti 
četných vodních toků pozvolna přechází až 
do hornaté Šumavy, největšího národního 
parku v České republice s pralesem Boubín. 
Na východní straně pak do Slepičích hor, 
na hranicích s Rakouskem Novohradských 
hor, kde jsou i vzhledem k malé osídlenosti 
místa, kde citlivý turista zírá, co lze ještě 
v možná až příliš civilizované Evropě v pří-
rodě spatřit. Téměř třetinu rozlohy kraje 
tvoří chráněné krajinné oblasti, rezervace, 
včetně národních parků, což je nejvíce v re-

publice. Kraj je doslova protkán sítí cyk-
lostezek, kvalitně udržovaných turistických 
tras, bohatou nabídku mají tradičně vodáci 
na Vltavě, Lužnici i Otavě, nemluvě o Lipen-
ském jezeře. Rozvíjí se i ekoturistika, v zimě 
jsou pro běžkaře k dispozici neustále se 
rozšiřující běžecké trasy, zejména na Šuma-
vě i v jejím podhůří, ale i v Novohradských 
horách a v České Kanadě. Neustále se ob-
jevují nové formy outdoorových aktivit. Kraj 
však má i historické památky, které jsou 
i v Evropě ojedinělé. Jsou to historické jádro 
Českého Krumlova, barokní statky v Hola-
šovicích, zařazené do seznamu UNESCO, 
ale i výjimečně zachovalé městské centrum 
středověkého charakteru v Prachaticích, 
rekonstruované náměstí v Českých Budě-
jovicích, zámky Hluboká, Zvíkov, množství 
rázovitých barokních statků snad v každé 
vesnici aj. I zhýčkaný návštěvník odkudkoli 
z Evropy či z jiných kontinentů tu najde 
to, co jinde ve světě marně hledá, kraj, ze 
kterého dýchá klid a pohoda.

Je síť cyklostezek dostatečná?
Z hlediska marketingových aktivit jsou 

již vybudované cyklostezky největší před-
ností Jihočeského kraje ve sféře outdooro-
vých aktivit. Je jich obrovské množství, další 
rychle přibývají. Po hranicích s Německem 
a Rakouskem třeba vede trasa Greenway, 
spojující Berlín s Vídní, nevídanou oblibu 
má cyklostezka mezi Českými Budějovicemi 
a zámkem Hluboká, jsou na ní dokonce 
i semafory umožňující bezpečný přejezd frek-
ventované silnice. Zatím však na některých 
úsecích nejsou vybudovány odpovídající služ-
by, jež s oblibou cykloturistiky souvisejí, tedy 
ubytovací zařízení, kempy, ale i restaurační 
zařízení, servis pro cyklisty aj. Chceme tuto 
problematiku řešit komplexně tam, kde z to-
ho mohou mít užitek cyklisté i vodáci, nej-
dříve v okolí Otavy a Vltavy, později v dalších 
místech, v přípravě je například cyklostezka 
okolo Orlické přehradní nádrže. Příkladem 
mohou být nové společné kempy pro vodáky 
i cyklisty. Cykloturistika se může stát zákla-
dem pro komplexní řešení cestovního ruchu 
v našem kraji, kdy spojí síly centrální institu-
ce, kraj, místní správa, investoři ze zahraničí 
i z domova, subjekty z outdooru. Vznikne pro-
jekt, který bude základem pro rozvoj dalších 
segmentů cestovního ruchu v kraji.

Splutí Lužnice, části Vltavy, Otavy pa-
třilo vždy neodmyslitelně k prioritám vo-
dáků všech věkových skupin. Pokračuje 
tradice i v současnosti?

Určitě ano, i když rozmary počasí lec-
kdy ovlivňují i průtok vodních toků více, 
než tomu bylo v minulých letech obvyklé. 

Jihočeský kraj

rozšiřuje možnosti

pro outdoor

Jihočeský kraj

rozšiřuje možnosti

pro outdoor
rozhovor s JUDr. Lubošem Průšou,
ředitelem Krajského úřadu Jihočeského kraje

Ochranáři z Národního parku Šumava však 
mají obavu při nízkém průtoku Vltavy, že 
některé partie na horním toku nad Českým 
Krumlovem mohou být poškozeny. Služby 
jsou v okolí Lužnice i Vltavy pro vodáky od-
povídající, budeme se je snažit zlepšit i na 
dolním toku Otavy. Zájem vodáků neutuchá, 
stále se na vodní dobrodružství vydávají ti, 
kteří mají vodu a přírodu kolem ní rádi, ať 
jsou mladí či staří.

 Kdy bude vodní doprava pro turisty 
v Českých Budějovicích?

Je to velký projekt Správy vodních do-
pravních cest a Státního fondu dopravní 
infrastruktury v hodnotě několika miliard 
korun. V případě schválení, hlavně však re-
alizace projektu, by se mohli svézt turisté na 
lodi z Českých Budějovic na zámek Hluboká 
a zpět za několik let.

Vznikly nové turistické trasy třeba v No-
vo hrad ských horách, České Kanadě?

Turistických stezek je v těchto lokalitách 
dost, Jihočeský kraj již druhým rokem pod-
poruje vybudování tras pro běžkaře v České 
Kanadě, včetně vybudování možností pro 
občerstvení a ubytování. Blízko Nových Hra-
dů v Dobré Vodě bylo vybudováno i velké 
odstavné parkoviště pro automobilisty, kteří 
pak mohou využít sítě cyklostezek i turistic-
ké trasy k aktivnímu pobytu v přírodě, třeba 
k návštěvě Žofínského pralesa. 

Rozšířily se i možnosti pro běžkaře?
Domnívám se, že běžkařských tras na 

Šumavě i v jeho podhůří je dost (viz Dobro-
druh č. 9 z loňského roku). Novinkou, kterou 

málokdo zná, jsou i nové trasy v Blanském 
lese (okolí Kletě), či Čertovo břemeno, loka-
lita na Táborsku v blízkosti Jistebnice.

A co milovníci sjezdových dis cip lín?
V centrální části Šumavy je sjezdových 

tratí dost, zvláště v okolí Churáňova. Sjez-
dařské tratě však byly vybudovány i blízko 
Lipenského jezera v Kramolíně, kde je i bo-
bová dráha, zatím je v jednání s minister-
stvem obrany i využití části vojenského pro-
storu v Boleticích pro centrum sjezdového 
lyžování.

Jsou na území kraje lezecká centra?
Pro horolezce jsou vhodné jako cvičný 

terén Václavské skály u Písku, lezecká cen-
tra ve městech však zatím bohužel chybí, 
v současné době se připravuje outdoorové 
lanové centrum v Prachaticích.

Hranice zmizely, spolupráce s němec-
kými a rakouskými partnery je jistě in-
tenzivnější.

Na území kraje se otevírají nové pře-
chody pro turisty. Na hranicích s Rakous-
kem i Německem povede mimo cyklotrasy 
Greenway i síť turistických i běžkařských 
tras, propojených s našimi sousedy. Počítá 
se i s tím, že Národní park Šumava bude 
stezkami propojen s Bavorským národním 
parkem, chystáme i společné propagační 
materiály a brožury. Naše aktivity lze pova-
žovat v oblasti cestovního ruchu za počátek 
nové, daleko intenzivnější spolupráce než 
v minulých letech.

– mm –

Čtyři měsíce po přičlenění České republiky do „schengenského prostoru“ 
může provést iniciativní seskupení, iniciované Svazem obcí NP Šumava 
a tvořené starosty českých, bavorských a hornorakouských obcí, přileh-

lých regionů (Euroregion Šumava, Euroregio Bayerischer Wald, Jihočeského 
a Plzeňského kraje), Klubu českých turistů a zástupců turistických organizací 
v Bavorsku a Horním Rakousku) první rekapitulaci výsledků své iniciativy. Toto 
seskupení vzniklo na podzim loňského roku, když bylo zjištěno, že v souvislosti 
se „Schengenem“ připravují oba národní parky na Šumavě a v Bavorském lese 
ke stávajícím 18 pouze 2 nové přechodové body na celé 130 km dlouhé spo-
lečné česko-německo-rakouské státní hranici. Během necelých dvou měsíců 
vypracovalo toto seskupení dokument „Schengen na Šumavě“, v němž mj. 
navrhlo 25 nových přechodových bodů na státní hranici a cest z obou stran 
hranice k nim vedoucích na území táhnoucím se od Sv.Kateřiny na Klatovsku 
po Přední Výtoň na Českokrumlovsku. Tento dokument předalo jako společ-
ný návrh k jednání oběma parkům a ústy jihočeského hejtmana RNDr Jana 
Zahradníka požádalo s předáním téhož dokumentu o podporu tomuto úsilí 
předsedu vlády ČR a prezidenta bavorské vlády na slavnostním připojení ČR 
k schengenskému prostoru 21. 12. 2007 ve Strážném. Od té doby proběhla 
celá řada vnitrostátních i přeshraničních jednání s oběma parky. Na základě 
těchto jednání můžeme rozdělit navrhovaných 25 bodů na dohodnuté, projed-
návané a zamítané. Z dohodnutých se již k dnešnímu dni „legálně“ používají 
na česko-rakouské hranici přechodové body v oblasti Kyselova a Přední Vý-
toně (hraniční kameny I/60, II/10 a II/31), z nichž Kyselov je jediným vůbec 
požadovaným a provozovaným přechodem s automobilovým provozem, II/10 
je pro pěší, lyžaře a cyklisty a II/31 je kromě toho ještě pro zemědělské stroje 
a místní nákladní dopravu. Dohodnuté jsou také body, spojující Knížecí Pláně 
s Finsterau, Žďárek s Langruckem, bývalý Cazov se Schnellezipfem, bývalou 
Krásnou Horu s Theresienreuthem, Rosenauerovu nádržku s bavorskou cestou 
na Třístoličník v oblasti Böhmisch Kurve a česko-rakouská propojení v oblasti 
U Tokaniště, Pasečné a Guglwaldu. V těchto 12 případech se čeká na jaro, aby 
mohly být úseky cest vedoucí k těmto hraničním bodům ve většině případů 
turisticky vyznačeny. Pohyb po některých z nich je zejména v jarních měsících 
časově omezen. Mezi projednávanými jsou takové, které vyžadují přesné stano-
vení na místě po zmizení sněhové pokrývky, jako jsou hraniční kámen 19/3 od 
Strážného k Hinterfirmiansreutu a 21/10 k Vorderfirmiansreutu, dále ty, které 
vyžadují delší projednávací proceduru jako je oblast bývalé Juránkovy chaty na 
Železnorudsku, hraniční kámen 9/10 zpřístupňující Plesnou na Železnorudsku 
a tři přechody, které si oba Parky vybraly ke společnému projednání podmínek 
uvolnění do 30. 6. 2008, mezi nimiž je nejznámější Modrý sloup a dále přecho-
dy v oblasti Poledníku a Siebensteinkopfu. Pozitivně projednávaných je tedy 
dalších 7 přechodových bodů. Lehko se dopočítáme, že těch zamítaných je 6. 
Všechny leží v Plzeňském kraji a zejména trojice navržených a zamítaných bodů 
umožňujících přístup z české strany na Roklan je předmětem trvajícího sporu. 
Přesto je již dnes pravděpodobné, že intenzivní iniciativa všech zainteresova-
ných vyvolá již v letní sezóně 2008 zpřístupnění nejméně dvou třetin požadova-
ných hraničních bodů a cest k nim z obou stran vedoucích. 

PhDr Jan Stráský
předseda Rady NP Šumava a předseda Klubu českých turistů

Schengen na ŠumavěSchengen na Šumavě

Český Krumlov

Plešné jezero na Šumavě

Vodáci na Vltavě v Českém Krumlově

Luboš Průša Holašovice
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V kapse jsem našel kus zmrzlé čo-
kolády, pomalu ji ukusuji a vychutná-
vám si dnešní malé vítězství. Kluci jsou 
ještě daleko pode mnou a ten nejhorší 
úsek mají teprve před sebou. Do mě se 
ale pomalu opět dává zima, jak mám 
mezi vrstvami oblečení kusy zmrzlého 
potu, a tak nečekám a pomalu pokračuji 
dál. Vychutnávám si pohled do údolí 
a nijak nespěchám.Asi za hodinu jsme 
kompletní.

POLÁRNICKÉ SÁŇKOVÁNÍ
 Erik zkušeným okem prohlédne 

svažující se ledovec a prohlásí ho za 
sjízdný. Nasedáme tedy na saně… to 
bude jízda! Batohy ale odepnout, proto-
že strhnout na sebe rozjeté a stále dost 
těžké saně při případném pádu by ne-
muselo dopadnout dobře. Takhle ze saní 
jen vypadnete a po pár metrech se sami 
zastavíte. Saně vám zastaví batoh, který 
je k nim připoutaný a slouží vlastně jako 
taková kotva. Poslední „OK“ na důkaz 
toho, že jsem všemu rozuměl a už nase-
dám na svůj „speciál“. Sedí se rozkroč-
mo vpředu, lyže na nohou. Právě těmi to 
celé mírným plužením ovládáte. Dalším 
manévrovacím nástrojem jsou pak už 
jen hůlky, které držíte v podpaží a ryjete 
s nimi do sněhu. Mám rád adrenalin 
a v životě už jsem vyzkoušel kdeco, ale 
tohle je fakt zážitek!! Colinovo „YAHO-
OO“, které tak rád zvolává, je-li zrovna 
v nirváně, se nese údolím. Do toho se tři 
omrzlé postavy řítí po ledovci do údolí. 
Chlapi to mají prostě v genech, že je 
klukovské nápady nikdy neopustí.

ÚSPĚŠNÉ DOSAŽENÍ CÍLE
Máme před sebou ještě jeden těžký 

výstup přes sedlo a to nejhorší z celé 
trasy je zvládnuto. Celé tyto dva dny 
byl silný vítr, a tak deset hodin pocho-
du v teplotách kolem –50 °C nás stálo 
opravdu hodně sil. Přimrzaly nám i po-
nožky v Sorelkách, které mají „kom-
fort“ –74 °C. Celou 210 km dlouhou 
trasu jsme nakonec zvládli za 8 a půl 
dne, a tak 21. dubna večer dorážíme 
zpět do Longyru, kde nás již vítá Matt. 

➥ Dokončení ze str. 3

Mám tu již hodně známých, a tak lou-
čení s tou naší mezinárodní polárnic-
kou rodinou bylo celkem těžké, ale již 
jsem se těšil domů. Letošní výprava 
byla pro mne ta „Nej“, jaké jsem kdy 
podnikl a stálo to opravdu za to! Vážím 
si své výpravy v roce 2005 na severní 
pól a nebylo to také lehké, ale proti le-
tošní výpravě to byl „výlet na Kokořín“ 
– ☺ (jak by řekl Varel Frištenský). Vše 
o expedici na www.vaseksura.com 

O VÝSTROJI A VÝZBROJI:
Co obstálo na výbornou:
Lyže – Madshus, vázání Flexi, tulení 
pásy Montana (vše Icetrek)
Saně – lehké plastové s volně vlože-
ným „vakem“ – výrobce anglická firma 
„Snowsled“
Stany – jeden klasický kopulovitý, dru-
hý tunelový až pro 3 lidi – výrobce 
Mountain Hardwear
Teď mé osobní věci:
Boty Sorel, i když mají teplotní kom-
fort –74°C, zažil jsem v nich poprvé 
chvilkami zimu a poprvé přimrzlé po-
nožky k botě!

GTX oblečení Tilak – naprosto bez vý-
hrad, funkční, jako vždy perfektní.

Spodní prádlo DEVOLD – řada Extre-
me, opravdu prádlo bez kompromisu.
Ani jsem nepoužíval fleecové kalho-
ty. Druhé triko téže značky (Accross 
Canada – Outlast).

Fleece bunda – materiál Polartec 300.

Ponožky od různých výrobců, materiál 
Outlast.

Péřové věci (palčáky, bunda, spacák) 
Sir Joseph.

Karimatky – používám tři (Al, pěna 
a samonafukovací Therm-a-Rest)

Termoska – Tatonka

Zvláštní poděkování za výrobky 
ENERVIT, bez kterých bych letošní 
výkon zvládal jen velmi těžko. Jejich 
regenerační R2 opravdu fungovala až 
neuvěřitelně. Také POTASSIO MAG-
NESIO proti únavě a hlavně křečím mi 
velice pomáhal. Vysoce energetické ty-
činky a tablety jsou již pro nás na takto 
náročných expedicích samozřejmostí.

VÁCLAV SŮRA
Foto: Václav Sůra, Erik Philips

Václav Sůra: PŘES ŠPICBERKYVáclav Sůra: PŘES ŠPICBERKY

U památníku v zátoce Kings Bay, stožár v pozadí

Dva medvědí brlohy, kam vedou čerstvé stopy

www.enervit.cz

energetické tablety

s minerály,

účinná prevence křečí

SEZNAM PRODEJEN:

LAZARSKÁ
Lazarská 5, Praha 1

CHOMUTOV
Obch. centrum, Bezručova 4218, 
Chomutov

K. VARY
OC Varyáda, Karlovy Vary

PLZEŇ
OC Olympia Plzeň, Plzeň-Černice

CHODOV
NC Chodov, Praha 4

OUTLET
Fashion Arena Outlet Center, 
Praha 10

FLÓRA
Obchod. centrum Palác Flóra, 
Praha 3

LIBEREC
Pražská 152/36, Liberec

BUDĚJOVICE
nák. centrum IGY, České Budějovice

BRNO
Běhounská 4/6, Brno

BRNO
Obchod. centrum Futurm, Brno

BRNO
Galerie Vaňkovka, Brno

OLOMOUC
Nák. Centrum Olympia, Olomouc 

LETŇANY
Nák. Centrum Letňany, Praha 9

ZLIČÍN
Metropole Zličín

ŠTĚRBOHOLY
Obchod. centrum Europark, 
Praha 10

H. KRÁLOVÉ
Obchod. centrum Futurm, 
Hradec Králové

OSTRAVA
Shopping Park Avion, Ostrava

V současné době se objevují v mé diích  
slogany, jejichž název sice hezky zní, 
ale pod jejich obsahem se leckdy 

skrývá úplně něco 
jiného. Často se 
používají jen jako 
zástěrka k prosa-
zení jiných zájmů. 
To platí i pro svět 
out doo ru, proč by 
zde měla být si-
tuace jiná? Je jen 
málo společností, 
které to, co hlásají, 
skutečně v reálné 
činnosti dodržují 
a pozitivními přístupy, třeba k ochraně pří-
rody, se řídí. Jak je na tom v tomto směru 
česká firma Bushman, jsme se zeptali 
jejího ředitele Jindřicha Melichara.

Co se skrývá pod tímto názvem, snad 
ne prezidentův muž?

No jasně, Bush to vyhrál těsně před 
Helmutem… Bushman má v angličtině 
a ve světě několik významů, náš je od-
vozen od australského. Označuje člověka 
žijícího v přírodě, buši, většinou individu-
alistu, možná samotáře. Každopádně člo-
věka, který řídí svůj osud a žije v souladu 
s přírodou. 

Je filosofií společnosti pozitivní, kom-
plexní přístup k přírodě, ochrana životní-
ho prostředí, nebo jen samotná výroba 
oblečení a doplňků k němu?

Naší filosofií je spoluvytváření určitého 
životního stylu. Jsme tu jen krátce, měli 

Bushman – v souladu s přírodou
bychom umět užít si života, poznávat svět 
a přírodu, být a cítit se v pohodě. Zároveň 
bychom měli přemýšlet o tom co dělá-
me, co tady po nás jednou zůstane, zda 
zbytečně nezatěžujeme životní prostřední 
nebo nenapomáháme k vyhynutí určité-
ho živočišného druhu. Z těchto důvodů 
se snažíme vyrábět naše produkty téměř 
výhradně z přírodních materiálů. Bavlna, 
len, vlna, bambus tvoří základ našeho 
oblečení a doplňků. Všechny tyto materiály 
jsou poměrně snadno odbouratelné nebo 
se dají recyklovat. Nehledě na to, že mají 
plno výborných užitných vlastností. 

Již dlouhá léta jste stálicí na 
outdoorovém trhu. Jaké byly 
mezníky na nelehké cestě 
k dosavadnímu postave-
ní?

Společnost vznikla 
poměrně pozdě, až 
koncem devadesá-
tých let, kdy se zdálo, 
že je outdoorový trh 
nasycen. Přišli jsme však 
s originální koncepcí jarní-
ho, resp.letního pohodlného, 
funkčního oblečení do přírody. 
A prvním větším mezníkem se 
stalo otevření našich značko-
vých prodejen Bushman. Zá-
jem o oblečení byl enormní, 
počet prodejen rychle rostl, 
nyní už jich je téměř třicet 
v ČR i na Slovensku. Dalším 
mezníkem je začínající expan-
ze na další středoevropské tr-

hy, Maďarsko, Polsko, Rakousko. 
Přesto český trh pro nás navždy 
zůstane č. 1. 

Zůstává Bushman stále čes-
kou firmou?

Ano a nevidíme důvod proč by 
tomu mělo být i v budoucnu jinak. 
Nemáme přehnané ambice a to, 
co děláme, nás baví. Na prodej 
nebo fúzi je vždy dost času.

Jaký je váš sortiment?
Máme vlastně kompletní kolek-
ci oblečení od spodního prádla 

až po čepice. Hlavními vý-
robky jsou ale kalhoty, trička, 

mikiny, košile a bundy apod. 
a k tomu doplňky, batohy, 

opasky aj. Základní ko-
lekce pro muže se pak 
dělí na dva segmenty, 
outdoor a lifestyle, 
jinými slovy oblečení 
do přírody a do měs-

ta. Kolekce oděvů pro ženy 
nese označení for ladies a je 
v ní zastoupeno oblečení jak do 
města, tak do přírody. 

O který druh sortimentu 
je největší zájem?

Jsou to především různé 
typy kalhot, zejména odepí-
nacích, pak trička, košile, 
mikiny a bundy,  které si 
oblíbili muži i ženy a věk ne-
rozhoduje.

 Vzory, návrhy nového oblečení, si 
děláte sami?

 Naše společnost má vlastní studio 
s návrháři, kteří tvoří nové vzory a modely 
oblečení. Součástí studia je i zkušebna, 
testovací dílna. Samotné šití kolekce se 
pak realizuje mimo republiku.

Z části Prahy, Horních Počernic, jste 
se přesídlili na Benešovsko. Je i změna 
sídla součástí vašeho pohledu na sou-
časný svět? 

Určitě. Kdo by nechtěl pracovat v pří-
jemném prostřední a na hezkém místě. 
Dlouho jsme hledali vhodné místo, kde 
bychom mohli vybudovat firemní zázemí 
podle našich představ.

Nechtěli jsme být součástí klasické 
průmyslové zóny i dálnice. Tady jsme 
v kontaktu s přírodou a můžeme se dále 
rozrůstat.

Bude Bushman rozšiřovat síť prode-
jen?

Dosavadní počet prodejen ve větších 
městech nám zatím stačí, nebráníme se 
však jakékoliv možnosti jej zvýšit. Naší 
prioritou je však spíše zlepšovat servis 
stávajících obchodů.

Připravujete novinky na přicházející 
jaro?

Kolekce se každý rok z 60–70% obmě-
ňuje, určitě tam najdete oblečení a doplň-
ky, které mnohé z vás zaujme, inspiruje. 
Na letošní rok v ní budou ve zvýšené 
míře různé motivy a detaily zvířat a rost-
lin, ochranářská tématika, ale i současné 
módní prvky a trendy. – mm –Areál firmy v Městečku u Čerčan
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V
e své knize Poslední vládci thulští 
(v originále Les derniers rois de 
Thule, Paříž 1955) popisuje Ma-

laurie dvouroční expedici, kterou prožil 
s grónskými Inuity v jejich nehostinné 
otčině, odkud vyráželi se psími spřeženími 
do mrazivé Inglefieldovy a Washingtonovy 
země a do nejsevernější Kanady. Aby fran-
couzský dobrodruh v nehostinných konči-
nách obstál, musel si od Inuitů obstarat je-
jich výstroj i přijmout jejich životní zvyky, 

musel zvládnout jízdu se psím spřežením 
i inuitský způsob života (včetně svérázného 
jídelníčku). Inuité však byli Malaurieovi 
skvělými a laskavými učiteli, i když mu 
(hlavně zpočátku) tropili různé zlomyslnos-
ti: „Moji psi, za tu chvilku čekání už byli 
nepokojní, točili po mně hlavy. Dráha před 
námi byla bílá a čistá. Vyrazili, roztáhli se 
jako vějíř a s radostným kňučením uháněli 
k severu. Břehy mi rychle ubíhaly před 
očima. Sníh byl dobrý. Iglú se už skryly 
za výběžkem. Všechno šlo dobře. Těšilo 
mě, že už doháním Krakutsiata (inuitský 
průvodce – pozn. aut.). Tu se náhle rych-
lost zmenšila. Psi přešli z trysku do klusu 
a potom už jen šli. Supěli, jazyky jim visely 
z tlam. Nemohl dokonce ani Paapa, můj 
výtečný Paapa, vůdce. Zpozoroval jsem 
s překvapením, že má oteklý žaludek. Vle-
kl se, bolest ho táhla ke straně. Křik a bič 

Jean Malaurie:

ROK SE PSÍM SPŘEŽENÍMROK SE PSÍM SPŘEŽENÍM
Významný francouzský 
cestovatel Jean Malaurie byl 
nejaktivnější v padesátých 
letech dvacátého století. 
Nejprve putoval saharskou 
pouští a studoval život 
nomádského kmene Tuaregů. 
Po horké Africe zlákal 
odvážného Francouze mrazivý 
sever…

nepomáhaly. Nemohl jsem nic dělat. „Asi 
se trochu přežrali!“ vykřikl někdo zleva. 
Byl to Gitikitok (další inuitský průvodce 
– pozn. aut.), který mě míjel s velkolepou 
energií a zvučně práskal bičem. „Přežrali 
se.“ Souhlasil jsem. (Gitikitok později při-
znal, že je večer před odjezdem překrmil, 
aby si zajistil na začátku cesty úspěch na 
můj úkor.) O dvě hodiny později jsem je 
všechny dohonil u ledové hory.“

Cesta na sever byla obtížná. „Ráno, 
když nastal den, jsme se cítili zcela svěží,“ 
popisuje Jean Malaurie. „Byl to významný 
den, protože jsme se měli dostat do Etahu. 
Počasí nám přálo. Měli jsme trochu obtíží 
při ledové patě útesu, ale potom se naše 
skupina se svým malým doprovodem už 
dostala snadno k úpatí Bouřného ledovce. 
Museli jsme jej přejít; nebylo možno jít 
cestou přes Alexandrův mys, protože tam 
před několika dny popraskal led. Výstup 
na ledovec s naším těžkým nákladem 
nám trval skoro tři hodiny, bylo to asi 200 
metrů, tedy výkon, k němuž normálně 
postačí méně než čtyřicet minut. Zdvojili 
jsme řemení a řvali jsme na psy, ale nebylo 
to nic platné. Psi, pohánění práskajícími 
biči, vypnuli na prvních svazích zadky do 
oblouku, chňapali po ledě, otáčeli hlavy 
a štěkali na řidiče saní, aby jim vybrali 
lepší směr. Vrhli jsme se tedy dopředu, do 
čel spřežení, abychom je vlekli za sebou 
– a opět jsme běželi dozadu tlačit saně 
rameny. Tyto vyčerpávající pohyby nám 
konečně pomohly saněmi trochu hnout. 
Naše pytle a potraviny putovaly nahoru 
k průsmyku. Jakou radost a uspokojení 
jsme však pocítili, když jsme se dostali 
na vrchol ledovce! Ještě jsem neměl ani 
čas vydechnout po přestálé námaze, ale 

už jsem s obdivem rozeznával Kanadu 
– a ve volných vodách Smithova průlivu 
jsem v bledém modrém jasu viděl odraz 
stále ještě nedotčených horstev Ellesme-
rovy země. Sestup z ledovce, který končil 
nenadále u moře, byl rychlý. Svah měl na 
několika místech sklon 20 stupňů. Nebyl 
na něm žádný sněhový nános, v ledu však 
byly hluboké průrvy. Bylo třeba saně brz-
dit; ovinuli jsme předek jejich lyží řemeny 
a řetězy, a navíc jsme z opatrnosti přemís-
tili psy dozadu. Sestupovali jsme šikmo, 
abychom zabránili náhlému pádu. Najed-
nou překvapující pohled: na úpatí hrozné-
ho valu se nám zjevil fantastický oslnivě 
bílý svět. Všechno tam zářilo modravým 
stříbrem a vodově zeleným jasem. Sjížděli 
jsme na saních mezi rozmanitými podiv-
nými stavitelskými útvary. O středověký 
hrad, jehož věžičky a pečlivě vypracované 
průčelí připomínaly tvrz Nibelungů, se 
jednou stranou opírala katedrála z blyš-
tivého mléčného skla. A poblíže obou 
staveb byly v klesající mase krápníky 
a zející propasti. Ve slunečním světle se na 
krátkou chvíli zjevily téměř geometrické 
pomyslné tvary, jiskřící odleskem sma-
ragdů a démantů. Zakrátko se oči zavíraly 
oslepeny skvělou podívanou. Ztlumený 
zvuk pohybujícího se ledu, hluk balvanů 
padajících z převislých ledových okrajů, 
řinkot tohoto křišťálového skleněného pa-
láce – to všechno, bohužel, připomínalo, 
jak křehké je celé dílo, vytvořené počasím 
a náhodou. Tlak a tání je brzo promění 
v jednu z těch nesčetných ledových hor, 
které nemají jména a smutně bloudí mo-
řem. Velká díla přírody jsou smrtelná, tak 
jako díla lidská. Když jsme byli asi tři ho-
diny cesta od Etahu, spatřili jsme daleko 
před sebou několik teček. Byly jako špen-
dlíkové hlavičky, ale vyvstávaly jasněji 
a jasněji proti nesmírnému bílému obzoru. 
Zvětšovaly se; už jsme rozeznávali obrysy 
psů, a potom muže sedícího na saních. 
Vzpřímil se. Seskočil a čekal na nás.“

Malaurieho výprava krmila tažné psy 
především zmrzlým masem: „Vybrali 
jsme s Krakutsiatem dva tuleně z našich 
zásob. Rozřezávali jsme je – byla to práce 
na celé dopoledne. Když nás uviděli sně-
hem zasypaní psi, vrhali se divoce k nám 
a napínali řetězy. Rozsekávali jsme zmrzlé 
tuleně mocnými údery sekery. Dvacet ku-
sů velkých jako pěst leželo u mých nohou. 
Začal jsem kus po kuse házet psům. Ně-
kteří je zachytli v letu. Byl to zarážející 
pohled – tito polovlci se vrhali na kusy 
masa tvrdého jako železo s planoucíma 
očima a se zježenými chlupy. Nestráví je 
dříve než za čtyřiadvacet nebo osmadvacet 
hodin. Takto mají psi – jak uvádí Freuchen 
(dánský polárník, který doprovázel na ex-
pedicích Knuda Rasmussena – pozn. aut.) 
– trvalý pocit, že právě žrali, a snášejí lépe 
nedostatek.“

Jean Malaurie se na své výpravě s Inu-
ity nevyhnul mnoha nebezpečným se-
tkáním s ledními medvědy. Tato setkání 
mnohdy jeho inuitští průvodci dokonce 

vyhledávali, neboť potřebovali obávanou 
šelmu ulovit:“ Krakutsiat soustavně hledal 
medvědí stopy. Odbočovali jsme doprava 
i doleva z naší cesty, která vedla k jihu 
a potom se stočila k východu. Sledovali 
jsme čerstvou stopu, ale napadl sníh a po 
něm přišla mlha… Poblíže mysu Agassiz 
dostoupilo naše vzrušení takového stupně, 
že Eskymáci, jakmile spatřili čerstvou 
medvědí stopu, vyložili náklad saní přímo 
na led a ani se mě neptali. První stopa, kte-
rou jsme sledovali, byla hluboká a jasná. 
Předešlého dne zde musil projít pořádný 
medvěd. Psi byli rozčileni a šli dobře. 
Saně přejely po nějakém mysu, zatočily se 
kolem ledové hory a projely třikrát okolo 
téhož aglu. Medvědí šlépěje byly přeťaty 
nesčetnými otisky liščích kroků… Paslok 
(jedna z inuitských žen na výpravě – pozn. 
aut.) se ještě ani pořádně neskrčila, když 
najednou zvedla hlavu – a spatřila med-
věda, který ji zvědavě pozoroval. Skok 
– výkřik – a psi vyrazili kupředu v mračnu 
sněhu. Muži se vrhli k saním, vyskočili na 
ně a hnali spřežení jako o závod pokřikem 
Chorfa! Chorfa! A psi se rozběhli plným 
tryskem. Medvěd uháněl velmi rychle. 
Blížil se k území plných ledových ker, kde 
bychom ho asi velmi těžko dostali. Prchal 
dlouhými skoky, s nataženou šíjí, a občas 
po nás otočil hlavu. Jak nám utíkal, stočil 
se ke stěně ledovce. Byl ztracen. Vyňali 
jsme nože, přitáhli jsme psy k sobě a od-
řízli jsme je z opratí tak krátce, jak bylo 
možno. Patnáct psů dostihlo medvěda 
– dostali se před něj a přinutili ho, aby 
zastavil. Nanuk, medvěd, zřejmě cítil, že 
je s ním konec. Vztyčil se a postavil se 
jim. Obracel svou krásnou ušlechtilou 

hlavu zprava doleva a hleděl divokýma 
očima do dálky. Saně dojely. Náhle se 
medvěd otočil a pokusil se uniknout moc-
ným skokem na ledovou zeď. Zaryl se do 
ledu drápy, zoufale se zachytil a kousek 
po kousku se drápal nahoru. Psi vyjí a vy-
skakují na visící tlapy. Unikne? Člověk 
zakročí. Míří jako na střelnici. Po výstřelu 
se medvěd přitiskl k útesu, jeho pohyb 
ustal.“ Když opadlo lovecké vzrušení, 
Inuité posmutněli (lední medvěd je jejich 
kultovní zvíře) a projevili nanukovi úctu. 
Potom domorodí lovci obětovali kousek 
masa svým božstvům. „Potom dostali svůj 
díl psi a nakonec byla řada na nás. Muži 
hodovali a vyprávěli legendární příběhy, 
nezbytné lovecké historky.“

Jean Malaurie si své psí společníky 
zamiloval, obdivoval jejich odolnost i chuť 
k práci. Na stránkách jeho poutavé knihy 
se s chlupatými tahouny často setkáte; ho-
voří o nich s obdivem, ale bez sentimentu. 
„Ještě slovo o psech (už poslední), na 
nichž záležel úspěch výpravy,“ píše Jean 
Malaurie v závěru své knihy. „Měli jsme 
tři spřežení, tři týmy s plnou výkonností. 
Jedno spřežení bylo mým osobním vlast-
nictvím. Nepřišli jsme ani o jedno z těchto 
statečných zvířat, ačkoli někdy byly zlé si-
tuace. Naopak, cestou došlo ke dvěma vr-
hům po pěti a po deseti štěňatech, o které 
se ženy oddaně staraly. Postrojů jsme měli 
dost, botky pro psy (na ochranu pracek) 
jsme po celou dobu nepotřebovali.“ Svou 
polární výpravu zahájil Jean Malaurie 
1. června 1950; trvala více než rok – do 
Paříže se totiž vrátil 30. září 1951.

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: archiv autora

Jean Malaurie (uprostřed) se svými inuitskými průvodci

Přechod přes Smithův průliv

Domorodý průvodce Jeana 
Malaurieho – Sakšeus

Známý český polárník a člen redakční rady Dobrodruha Mirek Jakeš stanul 
spolu s režisérem dokumentárních filmů Petrem Horkým 12. dubna na severním 
pólu. Točny dosáhli po 150 kilometrů dlouhé pěší cestě. Blahopřejeme.

Jakeš s Horkým 

NA PÓLU
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TURISTICKÉ REGIONY
STŘEDNÍ MORAVA – HANÁ
„SRDCE A BRÁNY DOKOŘÁN“

Turistický region Střední Morava za-
sahuje do okresů Olomouc, Prostějov, 
Přerov a Kroměříž. Vyznačuje se bo-
hatými kulturními tradicemi, hanáckým 
folklórem, srdečným přístupem místních 
lidí. Lidé se zde dodnes pečlivě připravují 
na hody, jarmarky, masopusty a bály. 
Tradiční jsou Hanácké slavnosti v Ná-
měšti na Hané, Prostějově a Tovačově, 
folklórní festival v Chropyni či Jízda králů 
v Doloplazech, Kojetíně. O životě Hanáků 
se můžete dozvědět více v Hanáckém 
skanzenu v Příkazech, bohatou historii 
regionu rovněž dokládá množství hradů 
a zámků. Samostatnou kapitolu tvoří 
historické město Olomouc s významnou 
památkou sloupem Nejsvětější Trojice, 
jež je zapsán na Seznamu kulturního 
světového dědictví UNESCO.

OLOMOUCKÝ KRAJ
Olomoucký kraj je regionem, 
který svou rozmanitostí 
dokáže uspokojit i toho 
nejnáročnějšího návštěvníka. 
Je vhodným místem pro 
milovníky hor, cykloturistiky 
historických i přírodních 
památek. Nejvýznamnější 
z hlediska národopisného je 
oblast Hané – turistický region 
Střední Morava, z hlediska 
aktivního odpočinku pak 
pohoří Jeseníků. Přirozeným 
centrem regionu je město 
Olomouc s významnou 
památkou – sloupem 
Nejsvětější Trojice.

JESENÍKY S PODHŮŘÍM
„HORSKÝ RÁJ V LÉTĚ I V ZIMĚ“

Turistický region Jeseníky (okresy 
Šumperk a Jeseník) je horskou oblastí, 
pro kterou je typická čistá příroda a hlu-
boké lesy. Romantiku hor podtrhují me-
chová jezírka, vysoká skaliska, mohutné 
vodopády a louky, které jsou v létě oázou 
klidu a v zimě slouží jako sjezdovky pro 
lyžování. Jeseníky jsou s turistikou spo-
jovány již od 19. století, kdy zde působily 
různé turistické spolky, které nechávaly 
stavět chaty  a rozhledny. Tento trend 
se zde udržel dodnes, a proto je oblast 
vyhledávaným místem milovníků příro-
dy. Mimo krásné krajiny však můžeme 
v Jeseníkách obdivovat také historické 
hodnoty. Několik veřejnosti přístupných 
zámků nás ohromí nejen svou vnější 
krásou, ale také okolnostmi, s nimiž byly 
spojeny. Například čarodějnické procesy, 
jež probíhaly v okolí Šumperka, jistě za-
ujmou nejednoho návštěvníka.

Kontakt: Olomoucký kraj, Jeremenkova 40a, 779 11 Olomouc
 tel.: +420 585 508 111, fax: +420 585 508 832, 
 e-mail: tourism@kr-olomoucky.cz,  www.ok-tourism.cz

JESENÍKY
PAINTBALL
Lyžařský areál – Snowpark Hraběšice
Ondřej Šimek, Krameriova 19
787 01 Šumperk 
tel.: +420 608 766 106
simek.hrabesice@seznam.cz
www.ski-areal.com 

SPORTOVNÍ AREÁLY
Sportovně rekreační areál BOHEMA 
Zlaté Hory, 793 76 Zlaté Hory
tel.: +420 584 425 177
www.bohema-zlatehory.cz 
Acrobat Park Štíty
U parku 349, 789 99 Štíty
tel.: 737 189 351
www.acrobatpark.com 
RELAX DOMAŠOV Bělá p. Pradědem
Domašov 385, 790 01 Bělá pod Pradědem
Tel.: +420 584 452 521
info@relaxdomasov.com
www.relaxdomasov.com
ADRENALIN PARK – Ranč Orel
Polská 9, 790 81 Česká Ves u Jeseníku
Tel.: (+420) 731 543 237
E-mail: info@adrenalin-park.cz
www.adrenalin-park.cz 

HOROLEZECKÉ STĚNY
Horolezecká oblast Rabštejn
www.infosumperk.cz

JÍZDA NA KONI
www.ok-tourism.cz

TENIS
Fenix Tennis Club
U kasáren, 790 01 Jeseník
tel.: +420 584 495 111
Tenisové kurty Ramzová
Ramzová, 788 26 Branná
tel.: +420 583 230 078
Tenisový areál Zábřeh
Sokolská 13, Zábřeh
tel.: +420 583 416 762
TJ Sokol Šumperk – tenisové kurty
U Tenisu 9, Šumperk
tel.: +420 583 223 234
sokolsumperk@email.cz 

LÉTÁNÍ
Aeroclub Jeseník
Nová Ves 163, 790 83 Hradec – Nová Ves
tel.: +420 584 423 090
www.aeroklubjesenik.cz 
Aeroklub Šumperk, Šumperk 
tel.: +420 583 212 067, 583 213 021
www.aeroklub-sumperk.cz/ 
DENNI - AIR, Jeseník 
Náměstí Svobody 831, 790 01 Jeseník
tel.: +420 584 411 690, 584 401 452
www.denni.cz/air.htm 

SESKOKY S PADÁKEM
Aeroklub Šumperk 
tel.: +420 583 212 067, 583 213 021
www.aeroklub-sumperk.cz/ 
Paraklub Jeseník, Mikulovice 
tel.: +420 777 671 670
www.paraklubjesenik.unas.cz 

PŘÍRODNÍ I VEŘEJNÁ KOUPALIŠTĚ
www.ok-tourism.cz

STŘEDNÍ MORAVA
PAINTBALL
Lovecká chata Horka nad Moravou
Vodní 6, 783 35 Horka nad Moravou
tel.: +420 585 378 070, 602 780 607
e-mail: autodemont@volny.cz 
www.autodemont.cz/chata 
Paintball club Morava
– Seloutky u Prostějova
tel.: 728 460 303, www.paintballmorava.cz 
Paintball club Morava – Přáslavice
tel.: +420728460303
e-mail: mail@paitballmorava.cz 
www.paintballmorava.cz 
Paintball Na pindě 
Lukáš Hrbáček, Savín 23, 784 01 Litovel
tel. 737 154 626, www.paintball.napinde.cz

SPORTOVNÍ AREÁLY
Lovecká chata Horka nad Moravou
Vodní 6, 783 35 Horka nad Moravou
tel.: +420 585 378 070,  602 780 607
e-mail: autodemont@volny.cz 
www.autodemont.cz/chata 

HOROLEZECKÉ STĚNY
A LANOVÁ CENTRA
Centrum dobrodružné výchovy 
a vzdělávání Baldovec
Baldovec 319, 798 62 Rozstání
tel.: +420 582 395 440
Kontaktní osoba: Camping Baldovec
www.baldovec.cz 
Lanové centrum Olomouc
U Sportovní haly 2, 779 00 Olomouc
tel.: +420 585 316 907
Kontaktní osoba: Projekt Outdoor
www.lanovecentrum.cz 
Adrenalinová lanová dráha 
na Plumlovské přehradě
tel.: 582 393 217 nebo 582 393 385
Lanový park pod Helfštýnem
751 31  Týn nad Bečvou, tel. 774 178 538
e-mail: info@lanovy-park.cz
www.lanovy-park.cz

JÍZDA NA KONI
www.ok-tourism.cz

TENIS
TK Precolor Přerov
U tenisu 16, 750 02 Přerov
tel.: +420 581 201 631, www.tenis-prerov.cz 
TJ Milo Olomouc
Na střelnici, 779 00 Olomouc
tel.: +420 585 222 794
Tenisový klub na Staré Střelnici
Sady Československých Legií 770
753 01 Hranice, tel.: +420 581 602 187
Hotel Tennis Club Prostějov
Za Kosteleckou 49, 796 01 Prostějov
tel.: +420 582 402 509
e-mail: sportcentrum@tennis-club 
www.tennis-club.cz/ 
Bowling city Kojetín
Kroměřížská 109, 752 01 Kojetín
tel.: +420 608 644 255
Sportovní klub
Dr. Petřivalského 1, 750 00 Přerov
tel.: +420 581 201 144, 581 202 575

LÉTÁNÍ
Aeroklub Hranice – letiště Drahotuše
P.O. Box 59, 753 01 Hranice
tel.: 581 616 167
e-mail: aeroklub.hranice@seznam.cz 
www.aeroklubhranice.cz
Hanácký aeroklub Olomouc
P. O. box 149, 771 11 Olomouc, www.hao.cz
Jiří Valenta
Kosmonautů 7, 772 Olomouc
tel.: 602 269 040, e-mail: j.valenta@email.cz 
www.mujweb.cz/sport/xpert/ 
MAMBA AIR, s. r. o., Bohuňovice 
Letiště, Bohuňovice 662, 783 14 Bohuňovice
tel.: 585 389 100, 585 389 101
www.mamba-air.cz 
Škola paraglidingu X-pert Olomouc
Kosmonautů 7, 772 00 Olomouc
tel.: +420602269040
http://mujweb.cz/sport/xpert/ 
Vyhlídkové lety Přerov
Trávník 31, 750 00 Přerov
tel.: +420 602 603 324

SESKOKY S PADÁKEM
Falconair 
Kostelecká 15, 796 01 Prostějov
tel.: 776 892 962, 608 824 144
e-mail: falconair@quick.cz 
www.adrenalinsport.cz 
Škola paraglidingu X-pert Olomouc
Kosmonautů 7, 772 00 Olomouc
tel.: +420 602 269 040
http://mujweb.cz/sport/xpert/ 

PŘÍRODNÍ I VEŘEJNÁ KOUPALIŠTĚ
www.ok-tourism.cz

DALŠÍ
Motokáry Lipník n. Bečvou
Loučská 503, 751 31 Lipník n. Bečvou
Tel: +420 581 706 970–1
Fax:+420 581 225 254
info@tom-a-race.cz, tom-a-race@pivoda.cz 
www.tom-a-race.cz

OUTDOOROVÉ AKTIVITY V ROCE 2008

Město Název Adresa PSČ Telefon Fax E-mail, www
Bělá pod Pradědem Informační centrum Domašov 4 790 85 584 452 834 mic@bela.cz, www.bela.cz
Bludov MIS - Kulturní dům Bludov A. Kašpara 353 789 61 583 238 177 kulturni.dum@bludov.cz, www.bludov.cz
Hanušovice Městské informační centrum Hlavní 137 788 33 583 231 091 grabovsky@iol.cz
Horka nad Moravou Turisticko informační centrum a ekologická poradna Skrbeňská 70 783 35 585 154 711 jiri.popelka@slunakov.cz, www.slunakov.cz/poradna.php
Hranice Městské informační centrum Masarykovo nám. 71 753 01 581 607 479 581 601 390 mic@meu.hranet.cz, www.mic.hranet.cz

Javorník Městské informační centrum Nádražní 160 790 70 584 440 688
584 440 276 584 440 190 mksjavornik@jes.cz, www.javornicko.cz

Jeseník Městské informační centrum Palackého 2/1341 790 01 584 498 155 ic@jesenicko.eu, www.jesenicko.eu
Kojetín Vzdělávací a informační centrum Masarykovo nám. 8 752 01 581 202 202 info@meks.kojetin.cz, www.kojetin.cz
Konice Městské kulturní středisko ul. Kostelní 46 798 52 582 397 250 582 401 406 kultura@konice.cz, www.konice.cz
Lipová Informační centrum Lipová - lázně 476 790 61 584 421 209 www.lipova-lazne.cz
Lipník nad Bečvou Muzeum Johanna Schrotha, Lipová - lázně 476 Nám. T. G. Masaryka 13 751 31 581 773 763 581 771 142 tic@mek-lipniknb.cz, www.mesto-lipnik.cz   
Litovel Turistické informační centrum nám. Přemysla Otakara 754 784 01 585 371 076 585 342 300 info@bavi.cz, www.mestolitovel.cz, www.bavi.cz
Loučná nad Desnou Informační středisko Loučná nad Desnou 78811 583 235 091 583 235 094 info@energotis.cz, www.energotis.cz
Mikulovice Informační středisko Hlavní 214 790 83 584 429 381 knihovna@mikulovice.cz, www.mikulovice-jes.cz
Mohelnice Informace při MěÚ Mohelnice U Brány 2 789 85 583 452 111 583 452 151 mesto@mu-mohelnice.cz, www.mu-mohelnice.cz
Moravský Beroun Městské kulturní a turistické informační centrum náměstí 9. května 4 793 05 554 773 147 554 773 134 info@morberoun.cz, www.morberoun.cz
Náměšť na Hané Turistické informační centrum Hrad 1 783 44 585 952 184 585 951 400 zamek.namestnh@tiscali.cz, zamek.namestnh.web.tiscali.cz
Olomouc Informační centrum Olomouc Horní náměstí (podloubí radnice) 771 27 585 513 385 585 220 843 www.olomouc-tourism.cz, infocentrum@olomouc-tourism.cz
Olomouc Kontaktní centrum Českých drah Jeremenkova 23 772 00 972 741 490 olc@info.cd.cz

Olomouc Tourist Centrum Švédská 10 772 00 585 231 460, 585 
233 405 585 231 460 info@tourist-centrum.cz, www.tourist-centrum.cz

Olomouc Informační centrum mládeže Janského 1 772 00 739 452 451 icm@ddmolomouc.cz, www.ddmolomouc.cz
Ostružná Informační středisko Obecní úřad Ostružná 788 25 583 230 072 583 230 050 ou.ostruzna@cmail.cz
Písečná Informační centrum Písečná 123 790 82 584 423 122 podatelna@pisecna.cz, www.pisecna.cz
Prostějov Informační služba Městského úřadu v Prostějově nám. T. G. Masaryka 12–14 796 01 582 329 722–723 582 342 338 informace@mestopv.cz, www.mestopv.cz
Přerov Místní informační  centrum  - Hotel Jana Koliby 2 751 00 581 204 466 581 204 636 hotel@hotel-jana.cz, www.hotel-jana.cz
Přerov Městské informační centrum Kratochvílova 14 750 00 581 217 187 581 217 187 mic@medialine.cz, www.prerov.cz
Staré Město pod Sněžníkem Turistické informační centrum náměstí Osvobození 166 788 32 583 239 134 tic.staremesto@tiscali.cz, www.staremesto.info
Šternberk Městské informační centrum Čs. Armády 30 785 01 585 012 320 585 012 320 mic@sternberk.cz, www.sternberk.cz/turisti/index.phtml
Šternberk Informační centrum pro seniory Komenského 40 785 01 585 013 672
Štíty Informační centrum nám. Míru 55 789 91 583 440 109 583 440 214 info@stity.cz, www.stity.cz                            
Šumperk Regionální a městské informační centrum Hlavní třída 22 787 01 583 214 000 583 214 909 icsumperk@seznam.cz, www.infosumperk.cz
Uničov Městské informační centrum Dr.E. Beneše 15 783 91 585 054 880 585 054 880 www.unicov.cz, mic@unicov.cz
Velké Kunětice Informační centum Velké Kunětice 146 790 52 584 432 095 obec.vk@velkekunetice.cz, www.velkekunetice.cz
Velké Losiny Informační centrum a knihovna Lázeňská 25 788 15 583 248 361 infolosiny@losiny.cz, www.lvl.cz
Zábřeh Infocentrum Zábřeh ČSA 1 789 01 583 411 653 583 416 461 info@ic.zabreh.cz, http://tourism.zabreh.cz
Zlaté Hory Informační středisko Bezručova ul. 144 793 76 584 425 397 mic@zlatehory.cz, www.zlatehory.cz
Žulová Informační středisko Kostelní 1 790 65 584 437 151 mkzulova@jes.cz, www.zulovsko.cz

INFORMAČNÍ CENTRA OLOMOUCKÉHO KRAJE  INFORMAČNÍ CENTRA OLOMOUCKÉHO KRAJE  INFORMAČNÍ CENTRA OLOMOUCKÉHO KRAJE

Ramzová Lanové centrum v Olomouci
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www.kudyznudy.cz

UNIKÁTY ČESKÉHO LÁZEŇSTVÍ
Nikde jinde na světě nenajdete takovou 

koncentraci léčivých pramenů jako v západo-
českém lázeňském trojúhelníku, který tvoří 
tři proslulá lázeňská města: Karlovy Vary, Ma-
riánské Lázně a Františkovy Lázně. Kolekce 
českých světových unikátů by nebyla úplná 
bez lázní Jáchymova a Jeseníku. V Jáchymově 
v roce 1906 navázali na vědecké objevy Marie 
Curie a začali jako první na světě využívat 
léčivých účinků radonové vody. Jeseník zase 
vděčí za svou proslulost Vincenzi Priessnitzovi, 
který zde v roce 1822 založil první vodoléčeb-
ný ústav. 

Čím je však české lázeňství tak unikátní? 
Především spojením kvalitní lékařské péče, 
progresivních léčebných a rehabilitačních 
metod s využíváním přírodních prvků: mi-
nerálních vod, léčebných peloidů (slatina, 
rašelina a bahno), přírodních plynů a také 
pozitivního vlivu klimatu. 

TRADICE A SOUČASNOST 
Podle starého zvyku se vhozením mincí 

do léčivých pramenů děkovalo za uzdravení. 
Množství římských a keltských mincí naleze-
ných v termálních pramenech v Teplicích 
dokazuje, že se historie českého lázeňství 
začala psát už před 2000 lety. Na konci 19. 
století dosáhly české lázně takové proslulosti, 
že se o nich hovořilo jako o salonech Evropy. 
V současnosti lázně svým hostům nabízejí 
moderně vybavená zařízení a služby na vy-
soké úrovni.

LÁZEŇSKÉ PROGRAMY
PRO VŠECHNY 

Odpočinout si od pracovních povinností 
a stresu, vyléčit zdravotní potíže nebo nabrat 

České lázněNěkolikasetletá tradice, více 
než třicet lázeňských míst 
v zemi, stovky léčivých 
pramenů a bohatá naleziště 
peloidů – to vše dělá z České 
republiky jednu ze světových 
lázeňských velmocí. A jako 
každá velmoc, i tato má na 
svém kontě několik prvenství.

síly při rekonvalescenci. Motivy, proč jezdíme 
do lázní, jsou různorodé a tomu se přizpůsobují 
i lázeňské programy. Dnes už se jejich nabídka 
neomezuje jen na klasické lázeňské pobyty, 
programy pro seniory či děti, ale zahrnuje také 
populární wellness programy. Ty jsou ušity 
opravdu na míru a vyzkoušet můžete třeba 
programy manažerské, antistresové, redukční, 
detoxikační nebo wellness & beauty. 

LÁZEŇSKÁ POHODA 
Říká se, že už samotná procházka v láz-

ních má uklidňující účinky. Zvolníte krok, abys-
te mohli obdivovat jedinečnou architekturu 
lázeňských domů, upravené parky, kvetoucí 
zahrady a především kolonády zvoucí k pro-
menádě a najednou cítíte, že ani není kam 
spěchat. Příjemné prostředí učinilo z lázní oblí-
bené místo společenského setkávání: konaly 
se tu plesy, hudební a divadelní představení, 
uzavíraly obchody a navazovaly kontakty. Vý-
znamné společenské akce rozhodně nejsou 
věcí minulosti. Počátkem května se každoroč-
ně s velkou slávou zahajuje hlavní lázeňská 
sezona a symbolicky se znovu otevírají léčivé 
prameny. Ať už ale do lázní přijedete kdykoli, 
nezapomeňte si odvézt typické suvenýry. 
Křupavé oplatky, bylinné likéry nebo pohárky 
na minerální vodu vám budou ještě dlouho 
připomínat sladký čas lázeňské pohody. 

LÁZNĚ AKTIVNĚ 
Všichni víme, že alfou a omegou zdravého 

životního stylu je pohyb. Jen málokdo si ale 
na něj během pracovního týdne najde čas. 
Co je pro běžný den výjimečné, vám v láz-
ních přijde naprosto samozřejmé. Zvláště 
v okamžiku, kdy si můžete vybrat z různých 
druhů sportovních aktivit. Pohodové tempo 
udržíte na procházkách po lázeňských stez-
kách. Radši byste šlápli do pedálů? Není 
problém, nově vznikající cyklostezky umožní 
výlety různé náročnosti. Indoorové aktivity 
zahrnují pobyt v aquaparku nebo zápolení na 
tenisových kurtech. Jestliže rádi kombinujete 
lázně a golf, jste na více než správné adrese. 
Vždyť nejstarší a nejznámější česká golfová 
hřiště se nacházejí právě v blízkosti Karlových 

Varů (www.golfresort.cz) a Mariánských Lázní 
(www.golfml.cz). Netradiční relaxaci slibuje 
i rybaření, které si můžete vyzkoušet třeba 
v lázních Třeboň (www.trebon-mesto.cz) ne-
bo Toušeň (www.slatinnelaznetousen.cz). Ani 
zima neznamená, že byste měli na lázně 
zanevřít. Lyžařské svahy a běžecké trasy 
budete mít na dosah v Jeseníku, Janských 
Lázních (www.janske-Iazne.cz) nebo v Lázních 
Libverda (www.laznelibverda.cz) . 

TEPLICE –
SLAVNÁ LÁZEŇSKÁ TRADICE 

Teplické termální prameny (www.teplice.
cz, www.lazneteplice.cz), které jsou využívány 
k léčbě poruch oběhových, srdečně-cévních či 
poruch pohybového aparátu, patří k nejdéle 
známým a nejvíce využívaným ve střední 
Evropě. Teplice jsou také jedním ze 60 měst 
ležících podél česko-německé hranice, kde 
se koná Festival uprostřed Evropy – Mitte 
Europa (www.festival mitte-europa.com). Tato 
hranice bořící kulturní akce, jejímž těžištěm je 
vážná hudba, jedinečným způsobem navazuje 
dialog mezi českou a německou kulturou. 

KARLOVY VARY –
NEJVĚTŠÍ ČESKÉ LÁZNĚ 

Nejznámější české lázně Karlovy Vary 
(www.karlovy-vary.cz) jsou oblíbeným místem 
odpočinku klientely z celého světa. Léčí se 
tu především poruchy metabolismu a trávicí-
ho ústrojí, nebo zde pacienti nabírají síly po 
onkologických onemocněních. Třináct horkých 
pramenů s teplotou od 41 °C do 73 °C tryská 
z hloubek 22,5 km, teplota dvou dosud zachy-
cených studených pramenů se pohybuje okolo 
15 °C. Jejich zřídla střeží půvabné kolonády 
a poskytují přístřeší k příjemnému korzovánl 
s pohárkem v ruce. Lázeňskou přitažlivost 
města ještě zvyšují významné kulturní akce. 
Začátkem července sem přijíždějí hvězdy stří-
brného plátna a filmoví fanoušci, aby zažili 
neopakovatelnou atmosféru Mezinárodního 
filmového festivalu Karlovy Vary (www.iffkv.
cz). V říjnu se tu zase scházejí odborníci v ob-
lasti cestovního ruchu a lázeňství na společné 
akci Karlovarský týden. Ten kromě Lázeňské 

konference a Lázeňského festivalu (www.
spalife.info) zastřešuje i nejstarší festival tu-
ristických filmů na světě – TOURFILM (www.
tourfilm.cz).

S městem je rovněž neodmyslitelně spjata 
tradiční výroba křišťálového skla (www.moser-
glass.com) a porcelánu, produkce světově 
známého bylinného likéru Becherovka (www.
becherovka.cz) či stáčení oblíbené minerální 
vody (www.mattoni.cz). 

MARIÁNSKÉ LÁZNĚ –
LÁZNĚ SLAVNÝCH HOSTŮ 

Mariánské Lázně (www.marianskelazne.
cz) zahájily svou první lázeňskou sezonu až 
v roce 1808, ale velmi rychle se staly oblíbe-
ným místem evropské smetánky. Svého času 
zde pobýval anglický král Edward VII., polský 
skladatel a pianista Fryderyk Chopin nebo 
německý spisovatel J. W. Goethe. Jednoho 
ze slavných hostů ostatně dodnes připomíná 
Chopinův festival (www.chopinfestival.cz), na 
němž zaznívají Chopinovy melodie v podání 
předních světových klavíristů. Architektonic-
ké skvosty včetně novobarokní kolonády, vý-
stavných empírových domů či Zpívající fontány 
dotvářejí neobyčejnou atmosféru tohoto měs-
ta. Lázně samotné se specializují hlavně na 
léčbu nemocí pohybového ústrojí, močových 
cest a ledvin a gynekologických onemocnění. 
Léčebné kúry jsou založeny na využití účinků 
přírodních zdrojů – studené železnaté kysel-
ky, přírodního plynu CO2 a léčivé slatiny.

FRANTIŠKOVY LÁZNĚ S KOMORNÍ 
ATMOSFÉROU 

Františkovy Lázně (www.franzensbad.cz) 
jsou považovány za jedny z nejmalebnějších 
českých lázní. Jednotná klasicistní architek-
tura a rozlehlý lesopark navozuje v lázeňských 
hostech pocit, jako by se tu zastavil čas na 
přelomu 18. a 19. století. Léčba onemocnění 
cév, srdce a gynekologických nemocí je však 
už plně moderní. Také tady se při procedurách 
využívají přírodní zdroje – ať už jsou to koupele 
v minerální vodě bohaté na oxid uhličitý, nebo 
koupele a zábaly v léčivé slatině. 

JESENÍKY A JÁCHYMOV, DRŽITELÉ 
SVĚTOVÝCH PRVENSTVÍ 

V neporušené přírodě severozápadní Mo-
ravy byly založeny první hydroterapeutické 

lázně světa – lázně Jeseník (www.priess-
nitz.cz. www.jesenik.orq). Do Jeseníku jezdí 
pacienti trpící poruchami nervové soustavy 
a vegetativního nervstva, pacienti s nemoce-
mi dýchacího ústrojí či s potížemi krevního 
oběhu. Jáchymovské termální radioaktivní 
prameny (www.laznejachymov.cz) s vysokým 
obsahem vzácných prvků jsou ve světovém 
měřítku ojedinělé, a proto jsou lázně v podhůří 
Krušných hor vyhledávaným místem, kde se 
léčí nemoci pohybového ústrojí. 

LUHAČOVICE – LÁZNĚ V ZELENI 
Největší moravské lázně Luhačovice (www.

mesto.luhacovice.cz) se specializují na léč-
bu nemocí dýchacích cest a trávicího ústrojí. 
Každou hodinu tu na povrch vytéká 15 tisíc 
litrů minerální vody, která je pro vysoký obsah 
minerálních látek a pro vynikající proplynění 
volným kysličníkem uhličitým považována za 
jednu z nejúčinnějších v Evropě. Ke skvělým 
léčebným výsledkům jistě přispívá i poloha 
města v zalesněných kopcích chráněné kra-
jinné oblasti Bílé Karpaty. Slovenskému archi-
tektu Dušanu Jurkovičovi Luhačovice vděčí za 
ojedinělý soubor staveb lidové secese, které 
obdivují lázeňští hosté i milovníci architektury. 

Z dalších lázní bychom měli alespoň připo-
menout Karlovu Studánku (www.k.studanka.
cz). lázně s nejčistším vzduchem ve střední 
Evropě, Lázně-Lipová (www.lazne.cz), kde se 
specializují na kožní nemoci, Darkov (www.
darkov.cz) se zaměřením mj. na popáleniny 
a pooperační léčbu, Třeboň (www.trebon-mes-
to.cz), jejíž léčivá slatina zmírňuje artrózu 
a revma, „srdeční lázně“ Poděbrady (www.
mesto-podebrady.cz), Lázně Kynžvart (http://
web.telecom.cz/detska_lecebna), orientova-
né výhradně na dětské pacienty, či Anenské 
slatinné lázně v Bělohradu (www.belohrad.
cz), které se mohou pochlubit prvenstvím 
v získání certifikátu EUROPESPAMED udělo-
vaného Evropským svazem lázní. 

Podrobnější informace o jednotlivých lá-
zeňských místech naleznete na internetových 
stránkách agentury CzechTourism (www.
czechtourism.com. odkaz Lázeňská dovo-
lená), kde si také můžete zdarma stáhnout 
aktuální lázeňský katalog v češtině, angličtině, 
němčině a ruštině, nebo na stránkách http://
spa.czechtourism.com, www.lecebne-Iazne.cz 
a www.spas.cz

P
rvní ročník Iditarodu, který startuje v aljaš-
ském Anchorage a křižuje Aljašku do cílo-
vého městečka Nome (měří neuvěřitelných 

1150 mil) se konal v roce 1972. Závod vznikl na 
paměť Great Serum Run, kdy musheři štafetově 
dopravili se svými spřeženími sérum proti záškr-
tu do Nome v roce 1925. Yukon Quest se jezdí 
od roku 1984 na trase z aljašského Fairbanksu do 
Whitehorse v Kanadě (místo startu a cíl se vždy 
po roce vymění). Yukon Quest měří 1000 mil. Ti, 
kteří na vlastní kůži vyzkoušeli obě tratě, tvrdí, 
že Yukon Quest je ještě obtížnější: trail vede 
vnitrozemím, což ovlivňuje nízké teploty – často 
klesající pod –40°C. I samotný veletok Yukon 
znamená mrazivý efekt. Na trase je také méně 
check pointů (kontrolních bodů).

Oba extrémní závody jsou vždy v centru 
amerických a světových médií. Stupně vítězů 
opanovali mužové a ženy, ze kterých se zakrátko 
staly legendy. Čtyřnásobný vítěz Iditarodu Doug 
Swingley, čtyřnásobný šampión Iditarodu Jeff 
King (vyhrál i Yukon Quest), čtyřikrát okusil zá-
vrať vítězství i rodák ze Švýcarska Martin Buser 
(žije na Aljašce), čtyřikrát v Iditarodu triumfo-
vala fenomenální Susan Butcherová, pětkrát 
RickSwenson… Ti všichni, a ještě mnozí další, 
mají navždy své místo v síni musherské slávy. 
Mnozí z musherů nejzvučnějších jmen zkusili 
štěstí v obou závodech; nikdy však neuspěli 
v jediném roce. Důvod je jednoduchý: když ti 
nejrychlejší dokončí Yukon Quest, zbývá do 
startu Iditarodu pouhých dvanáct dní. „Startovat 
v obou závodech v jediném ročníku je sebevraž-
da,“ tvrdil Rick Swenson. Tento „zákon“ platil 
do roku 2007. V tom památném roce ho totiž 
zrušil – tehdy pětatřicetiletý - Lance Mackey.

MACKEYHO NEJTĚŽŠÍ BOJ
Svou dosud nejtěžší bitvu musel musher 

Lance Mackey vybojovat v roce 2001, kdy u něj 
lékaři diagnostikovali rakovinu hltanu. Pouhý rok 
po náročné léčbě již Lance znovu stanul na startu 
Iditarodu. Přitom měl do žaludku zavedenou 
trubici – kvůli výživě. Přes svou neuvěřitelnou 
vůli – musel závod tehdy nakonec vzdát… Lance 
však zoufalství neporazilo, má totiž kamenný 
musherský kořínek… A ten má mít po kom!

LANCE MACKEY

opět vyhrál 

Yukonquest i Iditarod

LANCE MACKEY

opět vyhrál 

Yukonquest i Iditarod
Iditarod a Yukon Quest – magická jména dvou 
podniků, která vyznavačům a obdivovatelům 
mushingu, dobrodružství a divočiny spolehlivě 
rozbuší srdce… Oba dva závody provází až 
„podezřele“ vysoké množství „nej“: nejtvrdší, 
nejdelší, nejtěžší, nejnebezpečnější… Kdo jednou 
stane na startovní čáře alespoň jednoho z nich 
– a dokončí jej (což je proklatě těžké) – zařadí 
se do „klanu vyvolených“…

➥ Dokončení na str. 11

Stake out

Foto: Barbara Petersonová

Poběžte s námi z Marathonu do Athén na počest
2.500 letého výročí  bitvy.

Rezervace startovních čísel na běh dne 28. 9. 2010
na emailu: david@maratheny.com

Společnost pro návrat k osobnímu kontaktu lidí, 
přirozenému pohybu a zdravému bytí.
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Celý kraj je protkán pěšími trasa-
mi, které ve spojení s přírodními 
krásami návštěvníka přímo vybízejí 

k aktivnímu prožití dovolené. Za všechny 
jmenujme alespoň Národní park České 
Švýcarsko, Krušné hory, České středohoří, 
Lužické hory.

Krajinu si mohou návštěvníci prohléd-
nout z řady rozhleden, např. na Děčínském 
Sněžníku, Vlčí hoře u Krásné Lípy, Milešov-
ce, Klínovci, Hněvíně a dalších.

Na děti, a nejenom na ně, čekají zoo-
logické zahrady v Děčíně, Ústí nad Labem 
i Podkrušnohorský zoopark v Chomutově.

Každý, kdo jezdí na kole, zná ten pří-
jemný pocit, když se rozhlédne na vrcholu 
stoupání a otevře se mu pohled na celý 
kraj. Ať již se vydáte na malý rodinný výlet, 
či budete chtít zdolávat Krušné hory nebo 
kopce Českého středohoří – každý si přijde 
na své.

Pokud jste vyznavači skalního lezení, 
ve kterém se mísí adrenalin s pokojným 

Navštivte:

Ústecký kraj

Navštivte:

Ústecký kraj
Zelené lesy a hory, malebná 
údolí, klikatě se vinoucí 
řeky, kraj vracející se do své 
bývalé krásy. Každý návštěvník 
bude okouzlen jeho krásou 
a rozmanitostí.
Pěšky, na kole či v lodi, objevíte 
u nás vždy něco nového 
a krásného, co stojí za to vidět, 
povědět o tom přátelům a spolu 
s nimi se sem vrátit.
Všichni, kteří aktivně tráví 
svůj odpočinek, od dětí až 
po seniory, zde najdou něco 
zajímavého a lákavého. Proto 
si vám dovolíme nabídnout 
některé tipy pro zpestření 
vašeho volného času. Ať už se 
vydáte na pěší výlet do přírody, 
nasednete na kolo či na koně, 
určitě si vyberete.

pocitem způsobeným tichem skalních 
měst, najdete u nás ideální podmínky. 
Horolezci, kteří poznali naše pískovcové 
stěny, skalní masivy a věže, si je skutečně 
zamilovali a rádi a často se sem vrací. 

Ať už je to České Švýcarsko, krajina plná 
tajemství, nebo Tiské stěny – romantická 
brána k Chráněné krajinné oblasti Labské 
pískovce.

A co by bylo léto bez vody a koupání? 
Není větší potěšení, než ponořit se do 
chladivé vody v horkých letních dnech, 
lehnout si do trávy, pozorovat bílé mráčky 
na modré obloze a při tom poslouchat 
šťastný výskot dětí. Koupání a sluníčko, 
to je dovolená a dovolená to je koupání 
a sluníčko. Za všechny tipy jmenujme ale-
spoň Nechranickou přehradu, v chladněj-
ších letních dnech přijdou vhod aquaparky 
v Děčíně, Teplicích a Mostě.

Toto je naše malá pozvánka do Ústec-
kého kraje, který nabízí mnoho možností, 
jak strávit zasloužené dny volna. Stačí jen 
přijet a vybrat si. Budeme se na vás těšit.

B
ritský výrobce 100% vodotěsných pouz-
der představil kompletně inovovanou řadu 
odolných foto pouzder. Zásadní novinkou je 

použitý materiál, který umožňuje snažší ovládání 
vložených přístrojů a také tvrdé čelní stěny vyrobe-
né z absolutně čirého plastu. Díky tomu si můžete 
vzít sebou na loď, do vody, nebo do nepříznivého 
počasí svojí zrcadlovku, kompakt, nebo kamkordér 
a získat tak velmi dobré záběry z prostředí, kde by 
jste jinak těžko mohli vůbec fotografovat.

Aquapac nabízí šikovná pouzdra také pro mo-
bilní telefony, Smartphone, PDA organizéry a do-
klady, a to jak s uchycením na šňůrku, tak s popru-
hem na paži.

Pouzdra si zachovávají veškeré vlastnosti v tep-
lotách od -40 do +50 stupňů, takže jsou skutečně 
použitelná za každého počasí.

Výrobce poskytuje tříletou záruku. Fotopouzdra 
koupíte od 550 Kč.

Kompletní přehled s cenami a adresami prodej-
ců naleznete na www.aquapac.cz

– pr –

Aquapac uvedl novou řadu
vodotěsných pouzder do každého počasí

Aquapac uvedl novou řadu
vodotěsných pouzder do každého počasí
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Ellingham M., Jacobs D., 
Brown H., McVeigh S. & 

MAROKO + DVD

Knižní průvodce Marokem 
z edice Rough Guide je 

prakticky rozdělen do dva-
nácti hlavních kapitol. První 
kapitola poskytuje konkrétní 
informace o dopravních pro-
středcích, typech a cenách 
ubytování, o stravování, zásadách jednání s domo-
rodci, o zdraví na cestách… Následných devět mís-
topisných kapitol se věnuje jednotlivým regionům. 
A na závěr se dostanete k souvislostem (převážně 
historickým) a slovníčkům – a to jak francouzské-
mu a arabskému, tak i berberskému, což oceníte na 
územích, kde převažuje berberské obyvatelstvo.

Průvodce obsahuje široký soubor map usnad-
ňujících návštěvu země. Jsou zastoupeny po-
drobné mapky měst s vyznačeným ubytováním, 
restauracemi, muzei a památkami a rovněž zjed-
nodušené mapky pro turistiku.

Pro cestovatele, který poprvé přijíždí do nezná-
mého města, poskytuje průvodce velmi cenné se-
znamy míst k ubytování a k občerstvení a spoustu 
dalších užitečných adres turistické infrastruktury.

Součástí průvodce je také DVD s cestopisným 
filmem a program na úpravu digitálních fotografií 
Zoner Photo Studio 10 Xpress, verze určená spe-
ciálně pro cestovatele s podporou GPS.

Formát: 132 x 197 mm
Vazba: brožovaná vazba šitá i lepená
Počet stran: 753 + 36
Běžná cena: 878 Kč

Fisher J., Jacobs D., 
O’Neillová, Whitfield P. 

MEXIKO + DVD

Mexiko – pro Evropana je 
slovem probouzejícím 

fantazii. Při jeho vyslovení 
se nám hlavou mihne kalei-
doskop tajemných mayských 
pyramid, nádherných barok-
ních kostelů se dvěma zvoni-
cemi, širokých sombrer na hlavách snědých mužů 
s kníry, hlubokých očí míšenek a všudypřítom-
ných čokoládových dětí.

Spojené státy mexické jsou velmi rozlehlou 
zemí, přibližně 25krát větší než Česká republika. 
Západní a východní pobřeží omývají dva oceány 
- Atlantský (s Mexickým zálivem) a Tichý (s Ka-
lifornským zálivem). Značnou část území tvoří 
meseta, náhorní plošina s průměrnou nadmoř-
skou výškou okolo 2000 m, navazující na severní 
pouštní oblasti a táhnoucí se směrem k jihu. Na 
východě a západě je ohraničena horskými hřebeny 
Sierra Madre, na jihu je uzavřena sopečným poho-
řím rovnoběžkového směru, s nejvyššími vrcholy 
Mexika – Orizabou (5700 m), Popocatépetlem 
(5452 m) a Ixtaccíhuatl (5286 m). Jih země je vy-
plněn nížinou porostlou bujnými tropickými lesy 
přecházející do Guatemalské vysočiny.

Přestože země leží v subtropické oblasti, na 
přechodu mezi Severní a Střední Amerikou, na-
jdeme zde téměř všechny druhy vegetace, od stále 
zeleného tropického pralesa, borových lesů vy-
sočin, kaktusových hájků polopouští až po věčný 
sníh a led sopečných kuželů.

Většina návštěvníků, kteří přicestují do Mexika 
poprvé, je překvapena, jak je země vzdálena před-
stavám o zemích tzv. „třetího světa“. Mexiko má 
velmi silnou ekonomiku a vynikající systém dopra-
vy, s velkou grácií dokáže prezentovat své arche-
ologické památky a bohatou kulturu v nepřeberné 
řadě muzeí a kromě toho nabízí nesmírně živou 
uměleckou a lidovou scénu. Vesnické svátky - fiesty, 
s tanci, tradičními kroji, spoustou tradičních pokrmů 
a rukodělných výrobků si vás získají navždy. Vaše 
první cesta do Mexika určitě nebude poslední.

Součástí průvodce je také DVD s cestopisným 
filmem a program na úpravu digitálních fotografií 
Zoner Photo Studio 10 Xpress, verze určená spe-
ciálně pro cestovatele s podporou GPS.

Formát: 132 x 197 mm
Vazba: brožovaná vazba šitá i lepená
Počet stran: 924 + 36
Běžná cena: 898 Kč
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Velkoobchodní prodej
KONSORCIUM T+M, s. r. o. 
Dodavatel značek GAR, KTR pro ČR a SR.
Zajímavé ceny pro velkoodběratele.
Obejdnávky na Tel. 516 414 488

TR08 TEX
Obuv pro horskou turistiku GAR

Svršek kůže hydro, membrána Gartex, pata Torsion 
control system, špička Pampas, podešev Vibram Hiking

Velikosti:
dámská 36–41

                 pánská 41–47

Cena: 2599 Kč

V prodeji od 30. 4. 2008 ve fi remních prodejnách:
Obuv:  Vinohradská 110, Praha Sport: Dvorská 32, Blansko
 Tel. 271 735 026  Tel. 516 414 488

®

Ostatní zboží z katalogové nabídky dostanete v prodejnách našich odběratelů 
po celé ČR. V SR Považská Bystrica, Bratislava, Kežmarok, Bytča, Ružomberok…

e-mail: obchod@obuv-konsorcium.cz
www.obuv-konsorcium.cz

LANCE MACKEY opět vyhrál Yukonquest i IditarodLANCE MACKEY opět vyhrál Yukonquest i Iditarod

DYNASTIE MACKEYŮ
V roce 1978 zvítězil v Iditarodu Lancův 

otec Dick Mackey. Jeho tehdejší vítězství bylo 
raritou: o vítězi (v závodu dlouhém téměř 
2000 km) totiž rozhodovala cílová fotografie 
– Dick Mackey zvítězil o pouhopouhou jedinou 
sekundu!

V roce 1983 vyhrál Iditarod Lancův starší 
bratr Rick Mackey (Rick také vyhrál Yukon 
Quest v roce 1997). Mushingu se věnuje i o rok 
mladší Lancův bratr – Jason Mackey, který 
v roce 2008 stanul na startu Iditarodu.

2007
V památném roce 2007 „naordinoval“ Lan-

ce Mackey sobě i svým psům dva musherské 
„Everesty“: Yukon Quest a Iditarod. Když v prv-

ním suverénně zvítězil (vyhrál Yukon Quest již 
podruhé!), sázkaři mu v Iditarodu velké šance 
nedávali: Lance měl totiž mezi šestnácti psy 
třináct psích vítězů z Yukon Questu. „To nemůže 
vydržet on ani psi.“ Tuto větu užívali američtí 
a kanadští novináři v tisíci obměnách. 

Lance Mackey začal Iditarod rozvážně, dr-
žel se ve středu závodního pole a teprve ve 
druhé půli předlouhého závodu začal – jedno po 
druhém – vytahovat esa z rukávu své parky. Jeho 
závěrečný finiš byl pro soupeře zdrcující. „Mí 
psi jsou zkušení, jsou ostřílení z mnoha těžkých 
závodů, jsou skvěle trénovaní a mají tu nejlepší 
výživu a péči,“ liboval si v cíli Iditarodu Lance 
Mackey. „I jejich věk je naprosto optimální 
– všech šestnáct psů z mého elitního týmu má 
tři až pět let.“

Proslulou dřevěnou cílovou bránu Idita-
rodu v aljašském městečku Nome na pobřeží 
Beringova moře zdobí namalované státní vla-
ječky zemí, jejíž zástupci se slavného závodu 
zúčastnili. (Nechybí na ní ani česká, respektive 
československá vlajka. Je tam zásluhou českého 
emigranta Jana Maseka (Honzy Maška), který 
se Iditarodu od roku 1980 několikrát zúčastnil; 
Masek se později oženil s Indiánkou kmene 
Athapasků – Beverly Jerue. I Beverly Masek 
několikrát Iditarod úspěšně absolvovala. Dnes, 
pokud je mi známo, opustil Jan Masek chladný 
sever a žije – tento věčný dobrodruh – v Kos-
tarice.)

Z předcházejících řádek je zřejmé, že po-
myslnou cílovou pásku Iditarodu proťal v mi-
nulém roce jako první Lance Mackey (s devíti 
psy). O dvacet minut později dorazil do cíle 
s deseti psy Paul Gebhardt a bronz získal Zack 
Steer. Nepopulární bramborovou medaili tehdy 
získal mnohonásobný šampión Martin Buser 
a s pátým se musel smířit slavný Jeff King (Jeff 
je testovacím jezdcem české firmy ManMat, je-
jímž majitelem je velký přítel mushingu a horo-
lezectví – Jaroslav Soumar). „Maminko, dokázal 
jsem to!“ vydechl v cíli Lance Mackey. Lance 
ještě před závodem pojmenoval svůj psí tým 
Smečkou návratu! „Nikdy jsem nepochyboval, 
že bych to nezvládl,“ shrnul pro novináře Lance 
Mackey. „Překonal jsem i rakovinu. Mushing 
je má vášeň i životní styl. Psí spřežení patří 
k mému životu stejně jako to, že dýchám, jím 
a spím. O vítězství v tomhle závodě jsem snil 
odmalička. Děkuji tátovi, že byl musherem, a ne 

právníkem,“ vtipkoval Lance a hladil při tom 
své dva vůdčí psy – Larryho a Lippyho.

2008
V letošním roce měl Lance Mackey jediný 

cíl: obhájit prvenství v obou extrémních závo-
dech! Experti shodně namítali, že je to šílen-
ství… Do jedné řeky přece dvakrát nevstoupíš! 
Lance byl však jiného názoru…

Do Yukon Questu Lance Mackey se svými 
psy takřka vlétl. Téměř od prvních mil byl ve 
vedení. Překvapivě dobře mu ovšem sekundoval 
nováček Ken Anderson. Vedení Lance ztratil při 
výjezdu na Dóm krále Šalamouna (King Solo-
mon Dome), který je nejen nejvyšším bodem 
závodu, ale také i jedním mushery z nejobáva-
nějších míst. „Byla to moje chyba – zabloudil 
jsem a zbytečně jsme se psy najeli pár desítek 

mil navíc,“ přiznal na check pointu 
Lance Mackey. „Pořád dokola jsem 
se pak svým psům omlouval…“ Do 
cíle však ještě bylo velmi, velmi da-
leko a – Lance i jeho psi – dokázali 
orientační chybu napravit. V cíli ve 
Whitehorse byl první Lance Mackey 
za 10 dní, 12 hodin a 14 minut. O pat-
náct minut později proťal cílovou pásku 
(triumfující nováček) Ken Anderson. 
Bronzový David Dalton dosáhl času 
11 dní, 9 hodin a 35 minut. (Závod 
z třiadvaceti zúčastněných musherů 
dokončilo patnáct.) „Letošní ročník byl 
skutečně mrazivý,“ hodnotil po závodě 
Lance Mackey. „Takové mrazy jsem 
na Questu ještě nezažil. Počasí bylo 
tvrdé, ale mí psi i já jsme ještě tvrdší,“ 
rouhavě žertoval šťastný Lance.

O dvanáct dní po vítězství v Yukon Questu 
stál Lance Mackey opět na startu Iditarodu 
(a opět většinu z jeho psí smečky tvořili šampi-
óni z Yukon Questu). Po většinu dlouhatánského 
závodu se o vedení přetahovali šestatřicetiletý 
Lance Mackey s jednapadesátiletým Jeffem 
Kingem. Byl to souboj nejen odolnosti, vytrva-
losti a vůle, ale i bitva plná strategie. („Byla to 
válka nervů,“ přiznal po závodě Lance Mackey.) 
Oba mushery často dělilo jen několik minut 
a všem bylo jasné, že se pečlivě hlídají. Rozho-
dující zvrat nastal až v posledním check pointu 
v Safety. Do Safety dorazil první Lance Mackey, 
rychle nakrmil psy, ulehl do spacího pytle 
a vyčkával příjezdu Kinga. Pak jen „stačilo“ ne-
usnout a naopak vyčkat až usne King. Když se 
tak stalo, Mackey potichu připravil spřežení ke 
startu a vyrazil. Brzy tak získal rozhodující ná-
skok… (Možná si – při hledání vhodné strategie 
– Lance vzpomněl na svého bratra Ricka. Ten 
totiž v roce 1983 provedl něco podobného: teh-
dy se na prvních pozicích hlídalo hned několik 
musherů. Zatímco ostatní odpočívali ve srubu, 
Rick Mackey něco kutil u svých psů. Pak vešel 
do srubu s igelitovými pytlíky plnými masa 
pro psy a postavil je ke kamnům k rozmražení. 

Ostatní soupeři byli v klidu – Rick teprve chystá 
krmení, mysleli si. Rick však už měl smečku 
dávno nakrmenu a potají vyrazil do tmy. Jeho 
strategie slavila úspěch – Rick Mackey tehdy 
zvítězil…)

I taktika Lance Mackeyho slavila úspěch: 
po 9 dnech, 11 hodinách, 46 minutách a 48 se-

kundách projel s jedenácti psy cílovou 
bránou v Nome. Svůj cíl doslova a do 
písmene splnil: obhájil v obou závo-
dech své loňské vítězství! (A pak, že 
dvakrát nevstoupíš do jediné řeky…) 
Pro druhé místo si v legendárním Idi-
tarodu se čtrnácti psy dojel Jeff King 
(9 dní, 13 hod., 5 minut a 51 sekund). 
Bronzovou pozici vybojoval Ramey 
Smyth (dojel s osmi psy za 9 dní, 
18 hod., 52 min. a 6 s.). V letošním 
Iditarodu závodilo 96 musherů, cílem 
jich projelo 78.

Lance Mackey si užívá zájem mé-
dií, obdiv a respekt fanoušků i soupe-
řů. Musí ovšem čelit i kritice. Někteří 
musheři mu (Jeffa Kinga nevyjímaje) 
jeho „double“ v Yukon Questu a Idi-
tarodu vyčítají. Nepřetěžuje zbytečně 

psy i sebe? „Znám naše limity,“ tvrdí Lance. 
„Mí psi jsou úžasní a skvěle trénovaní. V Idi-
tarodu byli dokonce lepší ti, kteří absolvovali 
Quest. Někteří zbývající nás zpomalovali.“

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: Barbara Petersonová, Tomáš Milata 

a archiv autora

➥ Dokončení ze str. 9

Cílová brána Iditarodu v Nome

Foto: Tomáš Milata

Foto: Tomáš Milata Start v Anchorage

Šampión Lance Mackey v cíli Iditarodu 2007 
s vůdčími psy Larrym a Lippym

Foto: archiv autora
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Zůstává stále fotografování do-
slova šílenstvím současné doby?

Není pochyb o tom, že se fotografo-
vání stalo nezbytnou součástí běžného 
života v průmyslově vyspělých zemích. 
Potřebuje ho vlastně každý dřív nebo 
později v zaměstnání k ověření doku-
mentů, listin, písemného materiálu ze 
záznamů schůzí, zasedání, soudních 
jednání či jiných nezbytných činností, 
je však i neméně těch, kteří chtějí mít 
na památku zážitky z cest, aktivit ve 
volném čase, rodinnou pohodu. Exis-
tují i jedinci, kteří mají doma více alb 
s fotografiemi, než knih.

Požadavky uživatelů se však velmi 
rychle mění. Co je pro ně prioritní?

Snad nejdůležitější je nyní možnost 
poslat fotografii třeba mailem bezpro-
středně, okamžitě po zhotovení sním-
ku se s ním pochlubit, informovat 
ty, kteří to (možná) přivítají. Je však 
nemálo těch, kteří chtějí i tvořit, udě-
lat kvalitní fotografie, nakupují proto 
u nás odbornou literaturu, vzdělávají 
se třeba i v seminářích, kursech, kte-
ré pořádáme, jejich amatérské sním-
ky mohou mít i profesionální úroveň. 
Při návštěvě vám majitel bytu, známý, 
kamarád spíše ukáže album fotogra-
fií, než třeba sbírku motýlů.

Stále více lidí si kupuje i fotogra-
fie k vybavení bytů jako umělecké 
dílo místo obrazů.

Mohu vám to potvrdit, velký zájem 
je i o černobílou fotografii v malém 
i větším rozměru. Není také výjimkou, 
že v bytě najdete zarámovanou fo-
tografii přes celou stěnu. Nyní třeba 
podporujeme prodejní výstavu černo-
bílé fotografie předních českých foto-
grafů Prague Foto v Mánesu, o kterou 
je velký zájem návštěvníků z celé re-
publiky, ale i ze zahraničí.

Zůstávají stále ikonou fotogra-
fů amatérů i profesionálů japonské 
značky?

Vše potřebné k fotografování, ale i kulturní centrum
rozhovor s majitelem Centra FotoŠkoda, Milanem Škodou

Japonské firmy mají na výrobu fo-
tografických aparátů téměř světový 
monopol, na tom se asi nic nebude 
měnit ani do budoucna. V této ze-
mi je skutečně fotografování doslo-
va šílenstvím, přesvědčují nás o tom 
i japonští turisté třeba v Praze, kteří 
fotografují vše možné i nemožné. Svě-
tový trh, zvláště zrcadlovek, ovládají 
značky Canon a Nikon, do byznysu se 
však aktivně zapojili i další japonské 
firmy, které se věnovaly spíše audio- 
a videotechnice, mj. Sony a Panaso-
nic. Ze světového trhu fotoaparátů 
se naopak vytratila značka Minolta. 
Zajímavé také je, že se na tomto 
atraktivním trhu stále více angažuje 
jihokorejský Samsung, dříve známý 
spíše výrobou elektrospotřebičů.

Dům ve Vodičkově ulici je pevnou 
součástí nabídky cestovních kance-
láří z Evropy i zámoří. Proč asi?

Spojení prodejny a služeb ve vel-
kém rozsahu je v Evropě unikátní, 
většinou jsou tyto činnosti od sebe 

odděleny. V Centru je zaměstnáno 
více než 100 lidí, velká část z nich 
ve sféře služeb, jsme na tomto seg-
mentu trhu v evropské špičce. Dům 
ve Vodičkově ulici je nadto architekto-
nickým skvostem z období secese, na 
atraktivním místě blízko Václavského 
náměstí. I zahraniční návštěvníci vě-
dí, že zde najdou na jednom místě 
to, co jinde v Evropě postrádají, s per-
fektním servisem a kvalifikovanými 
prodavači, kteří ovládají standardní 
světové jazyky.

Lze pozorovat přírodu dalekohle-
dem a současně ji fotografovat?

Je vidět, že jste si všimnul bohaté 
nabídky moderních dalekohledů mno-
ha světových značek. Zajímavou no-
vinkou je v této sféře tzv. digiscoping, 
fotografování přes pozorovací dale-
kohledy, kdy si dáte k němu adaptér 
a poměrně jednoduchými přístroji lze 
zhotovit fotografie z daleko větším 
přiblížením, než s běžným aparátem. 
Zmíněné spojení lze využít zejména 

při fotografování ptáků na velké vzdá-
lenosti.

Foto Škoda má i škálu služeb, 
jež návštěvníky mile překvapí svým 
rozsahem.

Mimo standardních služeb, mezi 
které patří určitě kvalitní portrétová-
ní, ale i velkoformátový tisk, něko-
lik minilabů, nabízíme mj. adjustaci 
fotografií, přepisy starých filmů na 
moderní nosiče, třeba DVD, vyrábíme 
i adaptéry redukci k aparátům, v ateli-
éru zhotovujeme fota s virtuálním po-
zadím, zákazník si u nás může i zboží 
půjčit, přijímáme i již použité staré 
aparáty, u velkoformátové fotografie 
zhotovujeme i rám. Je to vlastně vše, 
co souvisí s fotografováním. Zájemce 
o naše služby si nás najde i na webo-
vých stránkách www.fotoskoda.cz.

Máte doporučení, radu, pro začí-
nající fotografy?

Pokud se chcete věnovat fotogra-
fování dlouhodobě, intenzívně, kupte 
si kvalitní zrcadlovku, na standardní 
snímky pak stačí běžný digitální foto-
aparát. Buďte však trpělivý, dobrým 
fotografem se nestanete snadno, ně-
kdo to má dáno od Boha, jiný brzo po-
zná, že i tady nic není zadarmo a jen 
tvrdou prací dosáhne odpovídající 
úrovně. Také návštěva kursů, u nás 
pořádaných, vám pomůže k lepší prá-
ci s fotoaparátem.

Secesní budova ve Vodičkově uli-
ci se stává i kulturním centrem, 
nejen fotografů.

V prostorách prodejny se koná 
každý týden výstava fotografií růz-
ných žánrů, známých populárních 
fotografů, ale i těch, které veřejnost 
prakticky objevuje. Pořádáme i stále 
populárnější kursy digitální fotogra-
fie, vedené lektorem Mgr. Pavlem 
Scheuflerem, který toho času před-

náší na FAMu historii fotografie. Nyní 
je navštěvuje 125 žáků, kteří mají 
nespornou výhodu v tom, že si mo-
hou přímo na místě vyzkoušet, jak 
fotografování a služby s ním spojené 
souvisí. Po absolvování kursů získají 
diplom, který je opravňuje provozo-
vat i živnostenskou praxi v oboru. Po-
máháme i při instalaci fotografických 
výstav nejen v Praze, ale i v různých 
městech republiky.

Které novinky chystáte na nad-
cházející sezónu?

Jsou to třeba Canon 450, Nikon 
D 300, D 3…

Kam rád cestuje, kde odpočívá 
občan Škoda?

Samozřejmě nejraději relaxuji ve 
Vraném, odkud v létě denně dojíždím 
na kole až na Václavské náměstí. 
V létě často jezdím k moři do Chor-
vatska, v zimě do Francouzských Alp. 
Letos mě čeká i návštěva zahajovací-
ho utkání na mistrovství Evropy UEFA 
EURO 2008. – mm –

Centrum FotoŠkoda a OLYMPUS 
C&S pořádají pro zájemce o fotogra-
fování, kurzy DIGITÁLNÍ FOTOGRA-
FIE ve třech znalostních úrovních: 
„Začátečníci“, „Pokročilí I.“, „Pokro-
čilí II.“ Absolvent všech tří kurzů 
má možnost získat rekvalifikační 
osvědčení pro provozování fotogra-
fické činnosti. Kurzy jsou pořádány 
již šestým rokem, vždy jarní a pod-
zimní běh. V září 2008 bude opět 
otevřen podzimní běh pro všechny tři 
znalostní úrovně. Bližší informace je 
možné získat na www.fotoskoda.cz, 
rubrika Foto škola.

Centrum FotoŠkoda
Palác Langhans

Vodičkova 37, 110 00 Praha 1
tel.: 222 929 020

fotoaparaty@fotoskoda.cz
otevírací doba Centra:
Po - Pá: 8.30 - 20.30

So: 9.00 - 18.00

EOS 450D
• 12,1megapixelový snímač CMOS

• Integrovaný čisticí systém Canon EOS

• 3,5 snímku za sekundu

• Snímání pomocí 3,0” LCD displeje 
s režimem Live View

• Obrazový procesor DIGIC III

• Kompaktní a lehké tělo

• Plná kompatibilita se všemi objektivy 
Canon EF a EF-S a blesky Speedlite EX

www.fotoskoda.cz

Navržen pro snadné a kvalitní fotografování

novinka


